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N O H A Y E N A M O R
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J O R N A D A P R I M E R A .
LivantaJo el telon , fe defcubre partefom-
brta, y remota dt loi internos Ja'd'mei de Ia
R<d/ Corte de Canope , en la» rtberai del Ni-
It , correfpondientei à varios qnartoj dil Pa-
lacio Real de amaßi : fe verá el"Sol ftlir por

el Orix-onte, y falen Amenofi , y Livi0,
y canta Ia Mußca tl quatro

ßguttnte,
Afa/c.a4.X^E!ebre felice,

\^j apla-uda feftivo
à Amafis el grande
triunfante el Egipto.

Y pues'de fus males
íe vé redimido,
con tonos Ie alabe,
Ie admíta con Hymnos.

Amtnofi. Ya figuiendo Ia Aurora,

de Canope las cumbres elSol dora,
y à losCoros anuncia Ia alegr5a,
con que al solio de Egipto en efte día
feliz fe eleva Amafis venturofo,
y Sorete olvidado , j perezofo,
no llega : qué difculpa havra q quadre,
fí en talescircúftanciasfalta à un Padre?

Si vé en el foro un Barco , en tl que mtnt
Sorete dt Paflor,

Livio. Señor , un Barco llega,
que azia nofotros ya veloz navega.

<Amtnofl. El Principe es fin duda,
à encontrarle mí afefto, Livio , acuda.

Llega à Ia orilla.
Principe , cómo tardas de cíTe modo,
quando ya prevenido Egipto todo,
para el triunfo de Amafis fe prepara,

A quan-



quando ya fu llegada nos declara
cl mufico rumor , el dulce acento,
que ocupa alegre Ia region del viento ?
Vén , pues , donde dexando
efle ruftico trage , que ocultando
eftatu noble ser , ytu períona,
en fe del noble afe6to que te abona,
come leal vaflal!o, y como hijo,
el comun regocijo
de Ia Corte acompañes , ya que el hado
borrocon conIucirte, mi cuidado.

Sfrete.A. losCielos,amigo, aDios pluguiera,
que antes que à tu prefencia me tragera
del Nilola corriente caudaloía,
conftruyera en fu margen arenofa
à mi pecho infelice Maufolèo,
fepultando mi yida ene l Letèo.

Âmtnofi Què trifteza , Sorete , què delírio,
què frenesí t i rano,que martirio,
tu valor agraviando , y tu nobleza,
venciò de tu conftancia Ia fírmeza ?

Sflrf<.Ay Amenofi! ^fWfn.Sigue,damecuenta
del dolor infeliz ,que te atorrnenta.

Sortte. No puedo , que en mis labios
no caben de m! fuerte los agravios.

Amtn<fi. Acafo , dì , Beroe con olvido
fatiífice el amor , que Ia has tenido ?

Sorctt. Es mayor oy Ia pena,
à que implacabIeel hado me condena.

Amenoß. Puede darfe tormento mas airado,
que verfe de fu Dama mai pagado ?

Sorete. Si , amigo, pues es pena mas violenta
perderei bien ,quelograelalmaatenta:
à Beroe he perdido , aora mira,
fi mi difcurfo con razon delira.

Amin. Cómo ha fido pofaible mal tan grave?
Beroe acafo ha defcubierto , ò fabe,
que m no eres Paftor, no eres DaImiro,
y por efle motivo algun retiro
Ia aparta de tu afe6bo , y de tus ojos ?

Sorete. Mayores fon fin dpda misenojos.
Awenofii No Ia hallafte en Iu ruftica morada?
Sorete. Sin fruto , por laor!lla defpoblada

del NiIo , mi locura
folkita habufcadofu hermofura,
hafta que un Paftorcillo , al fin , me dixo
( mica con quantascaufas oy me aflijo)
que ia paflada noche fue robada

No bty en Amor ßneza mas confiante,
de otra Ninfa inocente acompañada, '
por huefte c rue l , y fiera,
que recorrió del NiIo Ia ribera.

Amcnoß.Dt Árabes awevidos fue fin duda
acción tanalevofa ,y tanfanuda .

Sorete, Egipcia tropa ha fido
(conocerla elPaftorpudoadvertido)
Ia caufa de efte daño.

Amenoß.Con gran razon eftraño
el cafo , que refieres ; pero advierto,

Suma dentro ruido de Mafica,
que el mufico concierto
avifa , que à ia Corte fe avecina
el Rey , veloz camina:
ninguno aqui te vea,
fin que tu trage fea
el que toca à tu eftado;
pues de tu padre al lado,
en tan feftivo dia, "
es fuerza que acompañesia alegtia.

Ssr.Aqui me aguarda,amigo,no me dexes,
mientras buelvoa tu vifta, no tealejes;
apiádete mi acento,
que expilca en trifte tono mi tormento.

Arta, Corro el Mar , no encuentro orilla,
me amedrenta el riefgo undofo,
necelsito , y pido anfiofo
luz , focorro à tu piedad:

Improvifa es Ia tormenta,
todo infaufto azar fe auna,
fi al furor de Ia fortuna
me abandona Ia amíftad. faß.

Amtnoß. O tirano amor ! y cómo
fab,-s rendir las potencias,
y tráftornar los fentidos
<de quien figue tus vanderas!
Pero qué Ninfas, qué Tropas,
divinos Ciplos , fon eftas ?
Niteti lapija de Aptio,
de Egipto unica Princefa:
Niteti el dueño que adoro,
infelice , y prifionera,
entre fus mifmos Vaflallos !
Qué es efto, Niteti bella ?

Salen Nittti, y Beroe en trage de Paftwttl,
Silena, y Tortibs , todoi condttcidoi

de Soldadoi Egipcioi.
Niteti.lgíioïo, gran Amenofi, - '
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que âexar por Ambr fu mìfmo amante. 3
Ia caufa de mi tragedia, ha puefto iguales cadenas

que al nuevo Rey,y temo
al fiero Amafis, me llevan:
quizàs vift!ma inocente
al aitar de Ia fofpecha,
para que , faltando en mì
Ia legitima heredera
de Aprio mi padre , fin fufto
llegue à ceñir -Ia diadema
de Egipto el intrufo Amafis;
fuya ha fido Ia violencia,
con que <kl bof,]ue en queef taba
oculta de fu fL-reza,
me conducen eftas Tropas
con mi amada compañera.

Amtnofi. De femejantes delirios,
de tan traidoras cautelas,
no es capàz , íeñora Amafis,
inutil-es Ia fofpecha:
quièn :es , decid , de efta tropa
el Capitán ? donde queda ì

Nititi, Tçb'afte fe llama , al Rey
fue à bufcar con diligencia.

Amencfi. Al momento voy à hablarle;
eftad , gran ieñora , cierta,
d e q u e luego lograréis
Ia libertad ; mi promefTa
os Io aff'gura. Beroe.A,y Dalmiro !
quién darte avifo pudiera ap.
de efte infelice fuceifo !
pues np hallándome en Ia fclva,
has de mo¡ir al do!or,
que tc ocaííono mi aufenci,i.

Nleiti. No es efta ( ò Rey de^Sirene! )
no es efta , no, Ia primejâ*. ''«?
fiaeza que os he debido^|
conozco quanto foy vueftra.

^wfH0^.Aunque mas Io conozcáis,
no es pofsible , no, qtiepueda
llegar vueftra comprehenfion
à donde mi afv£to llega.
Vos fiíifteis ficmpre ( ay de mi ! )
mi efperanza lifotijera:
por vos::- pero perdonadme,
que no es dable que refííra
Io que fiíifteis , Io que fois,
pues del amor Ia violencia,
à mi pecho ,, y à mis labios

Si!cna. Señor , fi va fu merced::-
Toriibo. Señor, fi va vueftra Alceza::-
Silena,A. bufcar à efle Tebaftro::-
Teriibo. A bufcar à efle perrera::-
SHena, Que nos pefco allá en ei monte::-
Toritbo. Que nos pilló alia en Ia felva::-
5(7ina,Higa foltarnos también.
Toriibo. Haga que nos de licencia.
Sil(na. Pues no tenemos mas culpa::-
Toriíbo. Pues no tenemos mas pena::-
SHena, Qns havernos pefcado juntos::-
Teriibo, Que havernos cogido cerca::-.
Silena.f)a Ia Princefa Nitcti.
Toriibo. Da Niteti Ia Princefi.
Silena. Y en cafo que fe rtfifta::-
Tariiba. Y en cafo de que no quiera::-
Stlena. Qnedefe con mi marido.
Toriibo. Qiiedefe con mi SiIena.
Síltna. Que es Ia cofa que en el mtindo::-
Toriibo, Que es Ia cofa que en Ia ti erra::-
Silena, Me pefa mas en el alma.
Torijbo. Mas. en el alma me pefa-
Ámtnofi, Ea , callad , que no eftoy

para oír vueftras fimplezas:
A difponer voy, feñora,
que libre el Egiptp os vea,
ya que por efclavo vueftro
me ha deftinado mi eftrella. V<tftt

Berot. Ay Niteti ! ay dulce amiga ! •
fi leal , y fiel compañera
te he fido ficmr>re , feñora,
fi te obliga mi fineza,
G te ha obligado elamoí
con que te adoro¿ merezca
que intercedas , pata que
luego | mis bofques me buelva
( ay de mi ! ) porque fi en elloj
Dalmiro,, mi dulce prenda,
ha ido à bufcarme amante,
es precifo que fallezca
al pefar de no encontrarme,
y en meJagos de tríftezas
naufrague qual navecilla
fin laftre, timón , ni velas:
conozco fu corazón,
sé , que rne quiere de veras,
sé, que lepago también»

Az
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No bay en Amorfintz& mas conßanfe,
j que es forzofo que muera
yo al dolor de fu pefar.
y èl al pefar de mi aufencia.

Nitett. No afsî , Beroe , te afl!jas,
tu libertad por mi cuenta
corre ; pi-ro mientras tanto,
de nueftra fortuna adverfa
debes fufi i r Ia inconftante
inftable voluble rueda.

Stroe. Si yo me hallara en tu eftado,
de valor, y de firmeza Mußca.
quizás te diera exemplares.

Kiieti. No fon iguales las penas
con que cl hado me maltrata ?

Berae. Hay muy grande diferencia;
pues aunque en Canope entrambas
nos hallamos prifioneras,
aunque las dos fufpiramos,
tú íabes que en tus cadenas
lograrás vèr à Sorete
•bjeto de tus finezas,
y yo no efpero lograr
de Dalmiro Ia prefencia.

Nitett. Es verdad , Beroe querida,
te confieíTo mi terneza:
amo à Sorete, fin que
noticia de mi amor tenga,
y Ia efperanza de verle
mis prifíones aligera.

ttroe. Si Ia efperanza de un bíen
puede minorar tus penas,
qué eftrañas, que uno que pierdo,
pueda aumentar mis dolencias ?

Niteti. Ay Beroe ! como viefles
al que adoro , tú aplaudieras
las cauías de mi alegría.

Seroe. Si ta ( ò Niteti bella ! )
conocieras à Dalmiro,
difcu!paras mi impaciencia«

N'tttti. Qué, es tan galán ?
Serte. Tan bizarro::-

pero difculpa mi pena,
y fi es armonía del alma, ,
oyelo de fus cadencias.

Canta.Es mi bien tan amorofo,
tan conftante,
que up diamante
cñ firmeza vencerá:

Es amable , si, si , si, si,
eI no es falfo , no , no , no , no:
fiempre fino me adoró,
fiempre firme me amará.

Nitett. Bien dixifte, mas Tebafte.
Beroe. Todo mi recelo aumenta.

Sale TcbaJle , Capitán de Ia Guardia,
Tebafte. Al deftinado lugar

donde el t r iunfal carro efpera,
Niteti, ya llega Amafis.
Soldados , guiad íu Alteza
hafta fu vífta , que à mì
al mifmo fitio me lleva
con mayor prifa el cuidado
de mi forzoía afsiftencia. Vafi.

Nittti. Vamos, pues : à Dios, am!ga.
Seree, De aquefta fuerte me dexas ?

qué haré fin ti, gran feñora ?
Niteti. Beroe querida , no temas,

yo haré de modo , que logres
el alivio que defeas.

Vafe Nittíi, j Soldados.
Silena. Ama mia , Ia Niteti

nos ha dexado muy frefcas.
'Berot.La palabra cumplirá

de bolvernos à l a fe lva .
Terisbo. Conforme fe Ie antojare,

nunca fíe de promeflas;
mas vamos à vèr què droga,
ò què pantomina es efta.

Silena.Va.mos. Tor'nb,T)e mi no te apatteî/
pues aunque con effas jergas,
no eres pajara de Corte;
en ella hay muchos, Silena,
que hartos de pavas cebadas,
bufcan |ftlitas de Aldèa. Pafe.

Silena. O ! Ia malicia en nofotros
cafi v!ene à fer herencia ! faft»

Beroe, Què flueva para mi, Cielos,
es efta manflon ! què nuéva
efta pompa ! quanto miro,
què nuevo ! Al paño Sortltj

Sorete. Ya no hay que tema,
pues el ruft!co disfraz
depuefto , antes que me viera
mi padre::- pero què miro î

Répara en Beroe , y fal(.
Es ilufiOQ de Ia Idèa !

Be<-



que dexar por Amor fu mifmoamante.
Beroe bella ? Btroe. Dalmiro ? con una traición como eíia

5

Sarete, Còmo en Ia Corte te hofpedas ?
Strot. Còmo viftiendo tal pompa»?
Serete. A dónde vàs ? què defeas ?

buen fufto , sì , me ha coftado
no haverte hallado en Ia fe!va.

Ber/>e. No me euefta à mi muy poco
el verte de efla manera,
que cafi decir no puedo
quien eres : no te detengas;
qué fucefTo te transforma ?
qué veftidura es aquefta ?
habla , dónde efta Dalmiro ?
dónde el Paftor , que es mi prenda ?

Serete. Da todo, adorado dueño,
oy de(eo darte cuenta. Sale Amenofi.

Amtnnß.Yallega. Amafis tu padre,
Sorete , con diligencia
adelántate à fu eacuentro,
pues de hi jo, y padre fon deudas.

Bfroc. Qué engaño es efte ? Sorete !
Principe de Egipto era, <*£«
el que Dalmiro creía ?
ò , al efcuchar4o fallezca,
antes que acaben conmigo
de mis zelos Ia violencia,
al contemplar que Niteti
Ie adora , eftima , y aprecia !

dmencfi.-Va.mo$, pues.
Sorete. Ay Amenofí !
Amtnofi. Un punto no te detengas.
Sorite. Ve adelante , ya te figo.
<fwewJBien;mas mira,que el Rey llega.Fd/.
5ww.Beroe::- Bfraí.Calla , tirano,

( el "fufto embarga mi lengua )
tú eres Sorete ? di , tú eres
Principe de Egipto ? ò , fiera
cautela ! Ta me has ment!do
eftado , femblante, y feñas,
fingiendo también quizás
las amorofas ternezas,
con que alhagueño rendifte
el Reyno de rnis potencias ?.
Cómo pudifte abufar,
ingrato , de mi creencia ?
Còmo à burlar te atrev!fte
tan inocentes finezas ?
Cómo à un afeci;o tanfino,

has pagado ? Cómo à un alma,
que deT todo tuya era,
pudifte tratar tan mal,
pudifte hacer tal ofenfa ?

Soreie. Perdona , amada Beroe,
una inocente cautela,
à que me induxo eI amor
de tu fingular belleza:
ardid fue de amor , feñora,
para que igual me creyera«
à tu eftado, y de efte modo
fueíTen mis dichas mas ciertas«
Paftor me amafte , Paftora
el alma te quilo atenta:
mi fangre quife ocultarte,
porque sé , que en Ia vio!encia
del amor , es Ia igualdad
Ia mas fuave cadena. Arraeillaf(,
Ya me tienes à tus plantas
del modo que tú me quieras;
Princípe, fi afsí meeft imas,
y Paftor , fi afsi me aprecias.

Sene. Alza del fuelo , Sorete,
no eftés mas de efla manera,
perdónale à mi pafsion,
( ó Pcincipe ) fi en tu ofenfa
he atropellado el refpeto,
que Ie debo à tu grandeza.

Sorete. No afsi me trates , mi bien,
y fino quieres que muera,
buelve al idioma de Amor,
y el del refpeto enmudezca.

Stroe. Cómo, quando eres::-
Sorete. Tu amante.
Btroe. Cómo , quando foy::s
Some. Mi prenda.
Eerof. Qué dolor !
Sorete. Tanto te ofende

faber , que Dalmiro fea
el heredero de Eg5pto ?

5ewf.No ofende, pues tu grandeza
merece mayor Imperio.

Sorete, Pues fiendo de efla manera,
por qué lloras , di ? Beroi. No sé,
fi de alegría , ò de pena
lloro ; pues quando contemplo
efta Real preeminencia,

que,



JVo hay en Atñor ßnsza mas conßante,
que , ã mi vèr, fe te debia,

en dulce lIanto fe anega
el pecho , y mas que Paftor
oy Principe te qitifiera;
pero fi buelvo Ia v!fta
à Ia igualdad , que defea
el amor , lloro en tu eftado
de tni Dalmiro Ia aufenda.

Sarfte.No tienes que recelar,
mi dueño , que à fer agena
pafle Ia gloria en que animo,
y Ci alguno defaprueba
efta locura de atnor,
efte exceffo de fineza,
tú mifma , Beroe, tú mifma
Ie concluye , y Ie fentencia.
Contigo folo, bien mio,
he de vivir ; quando muera,
contigo ha de 1er , no , no
es pofiible ( aunque quifíera )
abandonarte ; he de fer
tuyo , ò bien al Trono afcienda
de Egipto , ò bien à los montes,
ò à Ia cabana me biielva.

'Btroe. EfTa efperanza afíegura,
Io que mi pecho recela,
viendo fruflrado el cariño,
que lograr Niteti efpera.
Advierte , feñor , que ya
el Rey tu padre íe acerca:
vete ( ay Dios ! ) no te echen menos.

Sortte. Ya Io hago ; pero antes fepa,
fi quedas defenojada.

Seroe. Efla duda es indifcreta;
no pueden durar las iras
à donde eí amor impera.

Sore/e,yoy feguro , dueño mio,
de qu* mi amante cautela
has perdonado piadofa ?

Btrot. Si , bien mio , que Ia ofenfa
que nace de amor , en si
propia el pírdon fe lleva.

Sw-í/e.Quemerezco tus afeäos,
y tus paflTadas finezas ?

Bttot. Si, Principe ; vete luego,
mira que tu padre llega:
no te detengas. Sortte. Serás
fíempre::- Beroe, Lo que tú quieras;

pues folo tu amor es quien
m i v i d a , y mi ser conferva.

Scrí/f.De qué modo, Bcroe mía?
Beroe. Eflb dirá mi firmeza.
Canta, Yo foy amante Eftrella,

tú eres el SoI que figo,
Ia luz , que en ti configo,
caufa mi claridad.

Cant, Sorete, Si al efcuchar tu alhago,
de puro amor no muero,
es folo porque efpero,
que fiempre te he de amar;
fin tl vivir no quiero.

Btroi, Sin ti no he de reynar.
L0/2.Que amante fineza!

qué fiel voluntad !
qué afvao dichofo !
qué amor fingular
refulta en el pecho,
el alma tendrá,
fi amor con fu yugo
Ia llega à en!azar ! Vafe Sorett.

Beroe. Sueño parece mi dicha,
aun no me atrevo à creeila:
fepa mi amada Níteti
Ia fuerte que me franquea
el hado : fepa que hallé
en efta hermofa florefta
à mi Dalmiro , en Sorete,
y el Paftor, que era mi prenda;
y fi cúlpate mi amor,
notando Ia competencia
de querer Io que ella quiere,
à pefar del fu f to , fepa,
que no el engaño Ia ofende,
pueflo , que en igual empreffa
del trato que ella merece,
tengo yo Ia preferencia. VaJt.

Salon de Palacio ,yfalen Amtnvfi ,y Amaßs.
Amenofi. A dónde vais , gran íeñor,

quando ya todo difpuefto,
para vueftro Real triunfo,
impaciente aguarda el Reyno ?

Amaßi. Antes que el ImpVrial carro
pife , Amenofi , tenemos
que tratar un grave aíTunto,
con recato , y con fecrcto:
Por eíTo folo contigo

de



que dexa*r por Amor
de mîs Guardias , y del Pueblo
me he apartado. Aminoß.Ya. fabeIs
quanto fêrviros defeo.

Amaßi.Li lealtad que he conocido
en tu fiel , y heroico pecho,
que por confervarla fupo
defpreciar el vafto Imperio
de Sirene , herencia tuya,
ha cautivado mi aícfto
de manera , que fi Amcftrís
mi hi ja , adorado objeto
del amor mio , viviera,
en ti Ia nombrara dueño:
fobre Sirene reynaras
abfoluto dcfde luego:
cfte no es favor , es deuda,
que à tu valor Ie confieflb.

Amemfi. Excede en tantas finezas,
íeñor , mis merecimientos.

dmaßt.Aun fon pocos ; calla aora,
jura lealtad , y filencio
à quien para alivio fuyo
va à defcubrirte un feereto.

Amfnofi. A todo el Cielo Io juro,
gran feñor , à tus pies puefto.

Amapi. Aora , di , de Aprio contrarío
me has creído en algun tiempo ?

rfwfBoyí.Todo el Egipto , feñor,
fíi'mpre hl juzgado Io mefmo.

dmaßi.Pües todo Egipto fe engaña
contigo, aunque para el yerro
tenéis fundamentos juftos.
Revelado todo el Rcyno
contra Apr!o , Ie defendí
con el mas leal efmero.
A mi pefar , los rebeldes
por Rey ftivo me eligieron,
V Aprio , viendo ya impofsible
el recuperar fu Cetro,
me mandó, que Ie admitiera
(aun fu propia o rdenconfe rvo )
queriendo, antes que pafsara
fu Reyno à poder ageno,
que,fe quedafle en el mio.

dmtnoß.Qae efcucho, divinos Cielos ? af,
Amafis, Favorable Ia fortuna

alhagaba mis defeos,
quando llegando el ínftante .i

fu mifmo amante. J
del inevitable feudo
de Ia muerte , à fu prefencía
Aptio me llamó en fecreto,
y en mal formadas razones,
y en balbucientes acentos,
me dixo: bufca à Niteti
mi hija, que el contratiempo
de Ia fuerte me ha ufurpado,
y perdido ; y pues yo muero
( fi Ia encuentras ) de Sorete
íera efpofa , que con eflb,
fin que falte de Ia tuya,
à mi fangre buelve el Cetro:
Con lagrimas Ie juré
executar fus preceptos.
Iba à profeguir tni Rey;
pero embargándole el tiempo
Ia inexorable guadaña,
pufo fin à fus acentos.
Yo , Amenofi , folicito
cumplirle mi juramento,
por cuya caufa he mandado,
que con diligente efmero
fe buícaíTe à Ia Princefa.
Ya Ia noticia mc dieron,
de que Tcbafte Ia halló
del NiIo al margen opuefto;
folo de mi hijo Soreta
Ja índole contraria temo:
En él ya fabes, que Amor
n u n c a h a logrado fu imperio:
feudatario de Diana,
los montes fon fu recreo,
Ia foledad, y Ia caza
arrebatan fus afeaos:
corregirle es importante,
para confeguir mi intento.
Ef to , mas bien que no un padre,
un amigo puede hacerlo:
y afs i , procura inclinar
fu corazón al incendio
cafto de Amor, ponderando
en fu preíehcia el portenj:o
de virtud , y de hermofura,
que en Niteti alaba el Reyno,
Si por ti , amado Amenofi,
íe logra mi penfamiento,
deudor te fere fin duda

de



8 2Vo hay en Amor
de mi vida , y mi folsiego.-

Ameneß.Yo , feñor::-
Amaßi. No te difculpes,

yo no vivo fin recelo,
mientras que al difunto Aprío
no cumplo mi juramento.
Al Principe vé à bufcar,
mientras que voy al trofèo:
haced , fagradas deidades,
que .fe logren mis defeos. Fttft..

Amenoß.limt'ues efperanzas,
ya puedo daros al viento,
fabiendo que Ia beldad,
que adoro ( duro tormento ! )
he de vèr , à inftancia mia,
en poder de ageno dueño. Vafe,

Salen Btroe , Silena , y Toriibo.
teeroe. Amigos , vamos à vèr,

pues aun no ha empezado el Règio
triunfo , fí por aqui
à Sorete acafo encuentro
otra vez, pues fin fu vifta
el alma no halla fu centro.

Stlena. No fera facil lograrlo
en Ia confufion que vemos.

Terisbo. Quando fe empieza efte tr5unfo,
que nos eftan prometiendo?

Silena. Pués no conoces , Patán, •
que aparatos como aqueftos,
necefsitan prevenciones ?
Y que dos horas Io menos
tardan mas de Io que dicen,
y Ie prometen al Pueblo ?
Llfga à Ament.fi , quevà fallendo,

Btroe. Oìd , feñor : haveis vifto
( perdonadme fi es exceflb )
à Sorete?

Antenoß.Eres Beroe,
de aquefle recinto ameno
belI!fsima habitadora ?

Seroe. La mifma foy.
Amenoß. Mi defve!o

con el tuyo fe compara,
pues en iguales extremos
ambos fomos infelices,
y eftamos en igual rieígo«

Beroe.Pai qué , feñor?
Amenfß,No pretendas»

ßneza mas'conßante,
bella Pafiora , faberIo,
que haràs el dolor mas grave:
admite un util con(ejo:
huye luego de Ia Corte,
buelvete à tus montes luego.

Beroe. Pues quién eres tú , y por qué
me aco,)fejas efte yerro ?

Amentfi. Soy de tu amado Dalmiro
un amigo verdadero,
y folicito tu fuga,
por ahorrarte el fencimiento
de mirar en otros brazos
al que elegifte por dueño.
Amafis quiere , Beroe,
que con N!teti , Himeneo
una fu mano , tan breve,
que folo para el efe&o
faltan aquellos inftantes,
que d!fpenfa efte trofèo,
que ha preparado el Egipto,
para fu recibimiento.

Beroe. Eternos Diofes , qué rayo ap.
víbrafteis contra mi pecho !

Dime , confiente Sorete
en tan tirano proyeato ?

Amenoß.De un Monarca , que es fu padre,
,como puede à los preceptos
oponerfe ? Beroe. Eftoy fin alma !
Ay feñor ! con qué tan luego
el Príncipe ha de cafarfe ?

Ament:/, Ya efta cerca el cruel momento
( ha defdichada Paftora ! )
de efte funefto Himeneo.

Btroe. Mas eercana efta m! muerte: Lkra*
yo muero , amigos, yo muero.

7br;"/io.Miren con loque ha venido
el foprado Cavallero. A Stlena.

Silena. Sobre que hay*gentes que mueren
por darnos un fentimiento:
vaya , feñora , no llores; A Beroi'
quizás es un embuftero
de los muchos, que en los grandes
Lugares hacen afsiento.

Amenoß. Con razon lloras, Beroe,
y con razon tu tormento
acompaña el alma raia:
con Dios te queda , huye laego,
fino quietes que tus ojos

por



que dexar per Amor fu mifmo amants, g
por sì beban el çeneno. Vaft. c o n t r a u n a ! m a i n f e l i z , q u e y a f a l h c e ,

Canta Biroe Rtcitado. y al vislumbre dd rayo fe eflremtce.
Quemorta lpa imc,Diofes ,quemar t ino , Aria.Víetdo mi b i t -n , y lloro

que inhu rnano to rmen to ,quede l i r i o • agravios , i r a s , zelos,
el altna me trafpafla ! fin que - tntre ' mis defvelos
Quenuevoi r ,ce l ioesef teqmeabrafa ! alivio pueda hallar:
u iurparmemibien!ha!no;c iuelhado, De puro horror lamuerte
cotno tu inf lujo airado cobarde fe retira,
pretendeenagenardeldulcenído porqueien mi pecho mira
el efpofo querido, inúti l fu crueldad. Vafi,
quear ru l lb tanconf taHte 2Vuifl.Valgate el dia'bio por fitfta,
con finceroplacertortoIaamante? quaoto rumor nos ha hccho;
Sorcte ,dondeef tas í n e b l í tirano, y pues creo que fe fmphza,
fuelta mi corazón , huye inhumano, • vanaos à vèr fi podemos
no me acabes ; tu faña confidere, atUbarla , y mas que ella
q u e f i f a l t a i u a m o r , B e r o e m u e r e . llore dos figlos enteros.
Piedad,Jove,piedad ;ceffenlasiras, Silcaa,Viraos, que eflbs lagrimoaes
p u e s y a p o f t r a d a a i u f u r o r m e m i r a s ? . fe curarán c o n e l tkmpo,
advierte , qiïe no es gloria que es el Medico , que fabe
efcribir con rigores Ia victoria, curar lps males de adentro. Vanft,

Sitio efpaciofo cerca, de los muros de Canope , adornado para el ingreJfo}

y coronación del nuevo Rej> : à Ia derecha un rico Trono elevado , al
pie de él eflaran algunos Miniftros , que tendrán en unos azafates de
oro las inßgnias Reales : Je verá un arce Triunfal de perfpeffh>a , con
varios corredores , y eh ellos los Mv.ficos , y demás gente : â ¡o lejos
vifta. de Ia Armada Egipciaca vencedora : delforo faldra un carro Triun~
fal , tirads de cavallos, y precedido de otros con trofeos Militares , y
en él fentado el nuevo Rey ; à fu lado Sorete fu hijo : séquito de Emba-
xadores de las Provincias fitbditas , con fus refpeíiivos tributos, rodea-
do de nobles Egipcios , Efclavos Etiopes , Pages que llevan quitafolet,
y abanicos de plumas coloradas ; y acompañamiento de Guardias Realei,
que traerán los defpojos enemigos : falen Amenoß, Beroe, Silena^ /Ta-

risbo j que fe pondrán à un lado ; y mientras canta el quatro Ia Mu-
ßta llegará el carro al Trono , donde fe apeará

el Rey , y queda en fie en eL
Mufica ¿ 4. Celebre felice,

aplauda feftivo
à Amafis tl grande
triunfante el Egipto.

Coroi.Celebre fusglorias,
y para aplaudirlo,
dilate fus fuentes
Ia orilla del NiIo.

Mußca â 4. Y pues de fus males
fe vé redimido,
con tonos Ie alabe,
Ie aplauda con Hymnos.

Amttfii. Ni mís nobles fudores, ni mis glorias,
B nl



IO Na bay en Amorfinez& mas conJlanîe,
ni el cumu!o feliz de las vi£torîas,
que en Mi rmar î aadqu i r i , logrè en Sirene,
oy , Egipcios, me anima , y me íbíHene,
para que al Trotio afcienda;
folo el comun amor , y Ia contienda
de afe6kos , que oy en todos feliz veo,
alientos pueden darme à tanto empleo:
Y pues dîcen los labios, y femblantes
quan leales me fois, y quan amantes,
mientras que , como padre , fiel procuro
hacer un bien eterno , haced feguro
el inmortal honor de vueftra fama,
correfpondiendo à un padre, que afsi os ama:
Implorad de los Diofes Ia afsiftencia,
para que en Ia eminencia,
à que me lleva amante vueftro zelo,
fea mi apoyo firme el mifmo Cielo. S'tcntaft.,

Amenofi. Repitan efte dia
los mufícos acentos Ia alegria.

Rtfite Ia Mußca el quatro , j> eoncluido , fal(n Tebafle,
y Soldados, que conducta à Niti(i.

TebaJíe.Smot, fin duda alguna,
el mifmo Cíelo aplaude tu fortuna.
Niteti , unica prole del T!rano,
que reynar '6n Egipto quifo vano;
Niteti (ó Rey!) que muerta íe creía,
oy de Ia induftria m!a,
del NiIo en Ia tibera,
ha fído hallada , y hecha prifionera;
en fu vida aflegura
Ia Corona de Egipto , y tu ventura.

Amaßs, Niteti en efte trage ? en tal baxeza,
Ia que Egipto ha adorado por Príncefa ?

Jfititi. La humildad de mi trage , y de mi efladu
iluftre fuera haverme libertado
de los injuftos lazos , que me pones.

'Amaßj.Que prif iones, què lazos , dì , fupones?
Por què , ò de quièn recelas, no ignorando,
que Amafis en Egipto eftà reynando ?
Con tu padre en Ia Corte no me vifte,
defde el punto dichofo en que nacifte ?
No te defengafiò mi noble trato ?
Ignoras, que jamàs te he fido ingrato?
Pues què razon , Nitíti , ò deívario
te ha hecho defconfiar del pecho mio ?
Què vil lano recelo , ò què íbfpecha
vibrò contra mi honor tan dura flecha ?
Què caufa dl jamàs à tu malícia,

ca-



qut àtxaf por Amor fu mìfmo amante. Ii
capàz de acumular tal injufticia ?

Niteti. Quando por hija de Aptìo me venera
el Egipto , no eftranes que me quiera
huir de tus cadenas, pues entiendo,
que en procurarlo , Amafis, no te ofendo,

Amaßt. Tu en cadenas ? Sorete , aI punto guíi
à Ia Règia manfion , que es Corte mia,
à Niteti. Sentt. Obedezco tus preceptos:
tened paciencia , afeaos, *f,
pues mi Beroe efpera fin foísiego.

'íí'oí.Acabema mi fuego,
mi incendio me confuma, y mis enojos
en lagrimas fe aflbmen por los ojos.

Amaßi.Ml sequito,Tebafte, con fn Alteza
vaya por mas grandeza;
los Egipcios teforos , mis Eftados
à Niteti han de eftar fubordinados;
y vofotros, vaflallos, con refpetos
feguid ya como mios fus decretos.

Niteii. No pafles adelante , qu? es cañigo
el favor demafiado, que confígo;
eflb es querer vengarte del agravío.

Amafis. Mucho me ofendió tu incauto iabio;
Ia venganza he empezado fordamente,
à mayores caftigos oy prevente.

Niteti. Ya , Amafis , te has vengado,
y de tal fuerte el alma has conquiftado,
que el Reyno no te embidio, ni compito,
tu agrado folamente folicito,
como aVpadre te adoro,
como à Rey te obedece mi decoro,
y en mi el Egipto todo en efte dia
reconozca qaan juílamente fia
en tu noble perfona
el inmortal laurel de fu Corona.
Vafe guiada de Sorttt, Tebaße , y acomfañamitnlo.

Amafit. Al Templo de Ifis vamos, donde efpero,
que, haciendo digno alarde del efmero
de vueílro amor conftante , Ia obediencia
me juréis. Baxa del Trono,

¿minofi. Nueftro norte es tu prefer.da:
al Templo, pues, y diga Ia armonía,
repitiendo las gJorÍas de eñe día;:-

Mußca ã 4. Celebre felice,
aplauda feftivo
à Amafis el grande
triunfante el Egipto, &c.

Cen el %uatro tntranfe todos ,yfi dafia â laJornada,
B z JOR-



i& No bay en Amor

«»«»»»!«î»*»*»*«'»!*»«»«»
J O R N A D A S E G U N D A .

Mutacton de Salòa , y falin Beroe , Tortibo,
y Sìlena.

Beroe. Dentro del tniftno Palacio
me crae mi defvarìo
en bufca del dueño mío,
por fi hallándole en fu efpac5o,
encuentro alivio à mì pena:
pero què hay que efpere, quando
en èl eftoy adorando ?
de mis brazos Ie enagena
Ia dura razon de eftado,
un padre , que Io procura,
el amor de otra hermofura,
y Ia humildad de mi agrado?
O cruel memoria! ó fatiga!
ó zelos ! ó infiel pafsion !
qu¿l hieres mi corazoni

SaIt Nìtttì. Querida Beroe , amiga,
fin mì me tiene uh dolor !

Berot.Qnè motivo Ie ocafiona ?
hay en el Mundo perfona,
que ofe ofenderte ? Nìteti. Un traidor,
un aleve me ha ofendido:
oy de Sorete , por ley,
cfpofa me nombtò el Rey,
y èl Io refifte atrevido.

Btroc. O, què lealtad ! af»
Niieti. Di , pudieras

penfar jamàs tanto arrojo ?
de un aleve tal fonrojo ?
Mi Beroe, te atrevieras::-'
Yo no sè como explicar
mí colerico defpecho;
un dogai tengo en el pechp,
que no me permite hjbIar.
Yo de un tirano ofendida ?
de un aleve defpreciada ?
yo de un fobervìo ultrajada,
fín que Ie cuefte Ia vida?
Quando fallezco al rubor
de afrenta tan impenfada,
yo ofendida , y no vengada ?

&troe. Me enternece fu dolor. ap*
Nitcti, Sin duda , amiga, fin duda

ßneza mäs eonßante.
otro afe&o , antes que el mío,
ha ocupado fu alvedrio.

Sfreí.Traidora foy , si, foy muda, ap,
Nitíti. Siquiera faber pudiefle

quién oy en mi opoficion
me robo fu corazón,
y quién contraria fe ofrece.

Beroe. Si perdonas mi delirio,
fí tu amiflad me difculpa,
íabras que tengo Ia culpa
de tu infelice martirio.

Ntiiti. Cómo culpa ?
Beroe. Siendo aquella

( ten de mi piedad , feñora )
à quien el Principe adora
por influjo de fu eftrella.

Ntteti. El Prìncipe te ama à tì ?
Beroe. Afsi , Niteti, Io creo.
Niteti.Y tú pagas fu defto?
Beroe.hun Ie quiero mas que à mì.
Niiiti.Y qué íe ha hecho Dalnaito?
Btroe. En él, feñora, he hallado

Ia fuerte trocó fu eftado.
Nìtetì.Al efcucharlo deliro:

cómo, amiga , eres traidora ?
cómo , alevofa villana,
pudifte imaginar vana
oponerte à tu feñora ?
A un Principe à amar fe atteve
una Paftora infelice;
y en mi cara me Io dice
fobervia , altiva, y aleve ?

Beroe. Un Paftor vi folamente
quando yo empecé à adoratle;
Principe intento olvidarle,
y el alma no Io confiente.

Sale Amaßi. De Sorete Ia ofadia
de tal modo me interefla
en tu venganza ( ó Pdncefa ! )
que fin vèr que es fangre mia,
à no refarcir fu error,
te fàtîsfarà fu muerte.

W/Vi//'.Sufpende enojo tan fuerte¿
dilata tu gran rigor,
difculpale mas piadofo,
en v!fta de que efta ha fido
Ia hermoíura que ha podido
ufurparme tal efpofo.

Ámafií.



qtie dexar por Amor fu mifmo amante. 13
Amaßt.Que es Io que dices? efcuchèle fin enfado,
Éirtf. Yo muero. ap
JV)/ifi ,Qiieefte grande hechizo admires,

él ' - 'y que en él Ia caufa mires
de fu culpa , feñor.:- pero
qué hablo ? Mas que caftigo,
íu yerro aplaufo merece,
pues tan bella Ie parece
efta que queda conmigo. Vafe.

5<rce.Tcmblando eftoy de temor, ap.
Si/ena.Buen ajo fe ha removido.
Toriibo. El mifmo diablo Io ha urdido.
<inwyi/.Muger , quién eres ? Beroi,SsnoT,

qual vés, humilde Paftora.
Amaßj. Tu nombre ?
Beroe, Beroe. Amafii, Dónde

nacifte ? dime , refponde.
Btroe. Debí mi primera Aurora

à una ruftica Cabana,
fituada al margen del NiIo,
cuyo remanfo tranquilo
fertiliza efta carnpaña.

Amaßt. Cenno el Principe ha llegado
à conocerte ? B<rae. En mi eg5do,
feñor , con tofco veftido
fe in t ro iu jo disfrazado.

Amafii. Sabíais quién era ?
Btroe. Lo ignoro:

folamente pienfo, ò creo,
que Ie condujo el d.-feo
de lograr fin el defdoro,
que en tu trage fufnria,
Ia diíperfion inocente,
que entre nueftra humilde gente
infpiraba Ia alegría.

Toriibo. Por defprincipar un poco
el feñor nos vifitaba,
porque dice que Ie daba
gufto fer un rato loco.

$tltna. Si feñor, que el que efta ahito
de gravedad , y tiefura,
con un poco de foltura,
gufta de dar un b iiiquito.

^Hí^íf.Defpejad : Tu vé delante.
Panfe loidoi ,y quedanfe Amafit ,/ Strol.
*^oe.Digo , feñor , qua Ie vi;

me vio , Paftot Ie creí,
ofteciofe à fer mi amante,

prometí pagar fu afc3:o,
él me quilb , y con efeíto
toda mi fe Ie he jurado.

Amaßii Q^ è efcucho , divinos Cielos ! <*/•
Con que ya fu eipo(a eres ?

Biroe. MaI en eflb de mi infi.'res,
dando aumento à tus recelos:
no foy fu efpofa. Amafii. Refpiro.

Beroe. Ofrecí, que Io fcria,
gran feñor , quando creia,
que era Sorete , Dalm5ro:
oy con regia veftidura
llegué à verle temerofa;
fue mi congoja forzofa,
llegué à perder Ia cordura.

Amaps. Cómo à Ia Corte has venido ?
Serot, Con Niteti tus Soldados

me prendieron deslumbrados«
Antap!. La fencillèz , que he advertido,

Beroe , perdjjn merece,
con tal , que tù en adelante
olvides tan arrogante
penfamiento. Btroe. Te parece,
que îgnoro yo el deber mio *
Bien Ie sè ; no tu refpeto,
no Ia fuerza del decreto
me ufurpò el laurèl , que fio
de mi precifa lealtad:
sè , que aípirar al trofèo
de tan Real Himenèo,
fuera en mì grave maldad;
de efta culpa te afleguro:
sè, que debiera olvidar
à Sorete ( què pefar ! )
sè, íeñor , que Io procuro:
pero dudo Ia viñoria;
porque en amor , facilmente
Hn olvido diligente
fe transforma en mas memoria.
Engaño fuera ofrecerte
cofa , que no he de cumplir;
mi amor fíempre ha de vivir,
mientras no llega mi muerte.
Si efto te ofende , feñor,
fi efto en,iende tus enojos,
temple el llanto de mis ojos
el merecido rigor:

bre-



14 No. hajr eri Amor
breve Ia ofenf» fcrà
con que tu colera irrito,
pues ya morir íolicito,
y me eftoy muriendo ya.
Afsi, mi Rey, fatisfago
el jufto precepto tuyo;
tan jufto enojo concluyo,
y à mi firme amor Ie pago:
afsi Ie doy à tu Imperio
Ia paz , afsi à Ia Príncefa
affeguro ; mi entereza
faca afsi .del cautiverio
de Amor à un Principe , à quien
con tanti razon he amado:
à un padre tan venerado
afsi Ie firvo también:
y finalmente , acrifolo
de mi pecho Ia entereza;
que el morir folo es firmeza,
en que no puede haver dolo.

Amafii, Qué idioma es efte , Deidades
Tu eres, Paftora , muger ?
dónde pudifte aprender
tan opueftas facultades,
como las que en ti he notado ?
Quando miro, que unir fabes
con los lazos mas fuaves
el valor mas acendrado,
el br!o , luftre , y prudencia,
que fon -de Ia Corte empleo,
con el candido trofèo , .
de Ia verdad, è inocencia,
virtudes nobles, que folo
viven de afsiento en los montes ?
Quales fon tus otizontes ?
nacifte acafo de Apolo?
no te ocultes , di , quién eres ?
quién afsieducarte pudo?
pues al efcucharte, dudo
las -noticias, que me adquieres.

'Berot, Que foy Paftora te digo,
que à Ignaro mi padre debo,
y no à ladeidad de Febo,
Ia enfeñanza que configo.

Amußi. Y un Paftor pudo faben:-
Beroi.i3o Io fue írempre. Púmero

vivió como Cavallero
en Ia Corcc : à mi entender,

ßncza mascovßante,
fue elección fuya , y no fuerte,
Ia humildad de Ia Cabana.

Amafii, Hay difcrecion mas eftraña !
hay hechizo como el verte !
A no embarazarlo el voto,
que à Aprio mi fe Ie ha heche,
que no encontrara fofpecho
(fegun advertido noto)
para el Principe mi hijo
efpofa mas de mi agrado;
pero con todo , en tu eftado
hacerte feliz colijo:
oy , Beroe, à tu alvedrio
exercka mi poder ;
mi Cetro tuyo ha de fer,
y tuyo el teforo mio:
pide honores , y grandezas,
procura rentas, y eftados,
y entre todos mis privados
un efpofo tus finezas

? elijan , quando defeo
premiar Ia virtud que veo.

£«w.No quiera el Cielo , que quepa
ea mi pecho ( ò Rey piadofo ! )
Ia villana alevosía
de ofrecer Ia mano mia,
nl aun en fueños , à otro efpofo.

Amafis. Eflb es querer , que en Sorete
fe mantenga Ia efperanza,
no hallando en tu ser mudanza.

Beroe. Lo contrario te promete
mi lealtad , de ella confia;
y por calmar tus recelos,
fiadores haré à los Cielos,
feñor, de Ia ofenfa mia.

Amaßi. Cònio ?
Bcroe. Dc Ifis en el Templo,

entre fus Vírgenes puras,
haré eternas, y feguras
tus dichas ; con efte exemplo,
y mi perpetua clausura
( pues no puede fer cafada
quien à Ifis es dedicada)
fe curará Ia locura
.amorofa , que recelas
en el Principe : mi vida
à tu amor agradecida, •
libre de amanees cautelas,

dí^



que dexar por Amorfa mìfmo smante,
Ia vittud que en tì refpira ?dividida eternamente

de tjuien adora conftante,
pedirà fina , y amante
à Jupiter , que clemente
infpire en fu corazon,
tus virtudes , tus grandezas,
para que al vèr fus proezas,
publique el dulce pregón
de Ia fama, aunque no quadre
à Ia embidia torpe, y fiera,
que es imagen verdadera
de tal Monarca , y tal padre. •

Amaßt. Ay Beröe , ay hija amada,
de aflotnbro , gozo , y contento
eftoy cafi fin aliento,
el alma fiento hechizada
de tu virtud prodigiofa:
dónde havra ( Ciclos ! ) mas pura
llama ? dónde mas fcgura
lealtad , y mas valerofa
Heroína ? Sorete , ílega,
no te detenga el temor:
en el mar de aquefte amor
vanagloriofo navega,
obftentando fin recelo
al mundo, como ventura,
que oy amas una hermofura,
que es un retrato del Cielo
en Ia vittud , y belleza.
Si hafta aquí de fu femblante
fuiíle idólatra conftante,
fi adorafte fu firmeza,
fus confejos también ama;
verás en fus difcreciones
los mas heroicos blafones
de Ia mas divina llama. Vafe.

Sale Sorete.
Sorete. Quién , Beroe , de efte modo

nueftro amor ha declarado ?
&troe. De Niteti Io ha alcanzado,

ella de mi fupo todo.
Sorete. Mas piadofo padre , di,

vifte , Beroe, en tu vida?
Has vifto , quan fin medida
mi difcreto frenesí
aplaude.' Vés qual admira
un mérito fiogular ?
Vés cómo fabe aprobar

Vés ya come fin penfar,
afable aprueba mi fe ?
Vés , en fin , que dice, que
yo te profiga en amar ?
Vés qual me dexa à tu lado,
para que do&a me inñruyas ?
Vés las perfecciones tuyas
cómo al Rey Ie han hechizado ?
O padre amado ! ó Sorete
dIchofo! ó afeéto felice,
à quien nadie contradice,
y à quien el Cielo promete
Ia mas favorable fuerte!

Bíroe. Tén conftancia , corazon. apt
Serete. Cómo en tanta fufpenfion,

dueño mio , llego à veite ?
por qué no hablas?

Beroe. Admirada,
en mi propia retraída
Ia virtud efclarecida,
que à tu labiofe aflbmaba,
me fufpendia el mirar
el noble agradecimiento,
el juf to gozo , el contento,
el afeóto fiúgular
con que à tan buen padre adoras«
Vén acá , di, no merece
el amor, que te encarece,
que por inftantes , por horas
procures darle feñales
de Ia mas amante llama ? '
No es digno , di , quien te ama,
que con aféaos !guales
Ie correfpondas muy fino ?

Sorete. Si "mis ruegos oye el Cielo,
concederá à mi defvelo,
mi Beroe , algun camino
de moftrar quanto agradezco,
y corréfpondo à fu amor.

Beroe. El Cielo oyó tu clamor,
y yo el camino te ofrezco.

Soreie. De qué modo ?
Beroe. Oy en tu mano

efta, por divina ley,
Ia paz del padre , v del Rey,
y que Egipto goce ufano
ci fofs!ego que defea.

S0riie.



ïó" Aro bay en Amor
Soretc.En mî mano c f t à? què dices?

Yo puedo hacerlos felices ?
'Seroe. Si. $orttt. Pues di , no ce detengas;

di , que eftoy difpuefto à todo:
pata lograr tanto objeto,
qual impofsible à mi afea:o
propones ì Sepa yo el modo.

¡Beroe. La acción es heroica, y grave,
y también dificultofa.

Sorete, DiIa , que no hallarás cofa,
que no tenga por fuave
el afe6to, que en mi vive.

*jStroc. Menos efta.
Scrcte. DiIo , acaba.
Beroe. CaíI por no hacerlo eflaba,

pero à oírla te apercibe:
Ia acción, pues, à que te !ncito
es , que mi amor abandones.

Sorett. Tu , Bcroe, me propones
tan execrable delito ?
Qué es efto ! me engaña acafo
mi padre ? Sus exprcfsiones,
dueño mio , fus razones
fueron faifas ? Yo me abrafo.

$Beroi.No h a y e n tu padre malicia,
no hay en fu pecho inclemencia.

Sorete. Pues quién ( ò dura violencia 1
folicita efta injuft icia ?
quién tal factificio pide ?

'Seroe. Tierra , y Cielo juntamente
Io quieren : y afsi prudente
el curfo al dolor impide;
ama à tu Patria, que es ley:
fus peligros no renueves,
correfponde como debes
à tu Monarca, y tu Rey:
fi Ie eftimas, no aprefures
fus dias con los pefares;
y fi acafo no Ie amares,
mira que es juflo procures
fiquiera tu bien eñar;
advirtiendo, que fi dueño
tuyo foy, y el comun ceño
adquieres, debes rnirar,
que falíendo d e m i ser,
lograré , por varios modos,
fer el blanco donde todos
tiran : tú no has de querer

ßneza mas conßmte,
jamás , que dcl vulgo necio
(fi es que me quieres de veras)
fufra las iras feveras *
del baldón , y del defprecio.
De tu amor afsi Io creo:
ánimo , pues , dueño mio,
y un ardor , que es defvario,
rindafe ya por trofèo
à Ia razon , al honor
de un padre , à Ia conveniencia
de tu eítado , à Ia dícencia
de tu fangre , y en rigor
fe rinda à mi propia fama,
pues no debes tolerar,
que nadie pueda infultar
à Ia que tanto te ama.
No me refpondes ? fui'piras ?
tiemblas, gimes? enmudeces?
Sorete , mi bien , ofreces
dar gufto al Rey ? ni aun me miras ?

Sorett. ValoE tienes para hab!arme,
Beroe , de efla manera ?
Y querrás, que yo no infiera,
que ya fiipifte olvidarme ?
No miras , que eíTa virtud,
de que haces obírentacion,

) defcubre en tu corazón
una torpe ingratitud ?
No quieres ( d!me) que arguya,
al vèr tu conformidad,
que apagó tu voluntad,
mi b i en , Ia fíneza t u y a ?
No quieres que , finalmente,
conozca , que es poco amor
efle tirano rigor,
que me folicita aufente ?

'Beroc.Poco amor ? afsi tuvieras
mis interiores tormentos;
bien sé , que tales acentos,
Sorete , no profirieras.

Sortie, Pero al fín , eílàs difpueña
à no amarme. Befoe.Effc es errofí
yo puedo tener amor, /
aunque no me hallo propuefla, '
por las naturales leyes,
à dar Regios Succeflbres
al Egipto ; los rigores
no me obligan de fus leyes

A



que áexar por Amor
à que te olvîde , con tal,
que en tu l!bertad me dexe:
no es precifo que me alexe
de tu amor ( efioy morcal ! )
Mi corazon no te pido;
folamente reflîtuyo
oy Ia lîbertad al tuyo,
y à adorarte me combido,
fin premio, y fin efperanza
quanto permita el honor,
que en muger de pundonor
es quien rige la balanza.

Sorete, Sino he de amarte , bîen mío¿
tan digna de amor no feas.

Btrse, Yo haré , que ya no me veas.
Sarcte, Matarame efle defvio.

Salen Tebafte , f Soldadoi.
Tebafte. A t i , Pailora , me embía

el Re'y: es precepto fuyo,
que obedezca el gufto tuyo.

Beroe, Vamos , pues.
Serete. Beroe mia,

qué es aquefto ? tú me dexas ?
à dónde vas ? qué procuras ?
Ya fon mis penas feguras,
feñora, fi tú te alexas.

B<roe. En breve Io fabras todo.
Sorete. Tus paflbs he de feguir.
Serte, Yo te Io fabre impedír.
Sortit, No Io harás de ningún modo»

fi es verdad que me has querido.
Seroe. Si es verdad que me has amado,

que no vayas à mi lado
en pago folo te pido.

Sortte. Tiranía es pretender,
que no te ílga , ignorando
el deftino tuyo , quahdo
todo Io puedo, temer.

Seroe, De mi te fía, feguro
de que aunque trifte te dexo,
muy poco de ti me alexo:
y por los Diofes te juro,
que agena nuhca fere,
que fuifte mi amor primero,
y que feras el poftrero
* quien confagre mi fe.

C*ttta. Por ti folo , si , por ti,
adorado dueño mio,

fu mifffl0 amante. ,17
aprendí Ia ley de amar;
ni Ia aufencia , ni el defvio
efte afcoo ha de apagar.

Arderá Ia mifma llama,
( ay mi bien ! ) aun quando muera;
pues Ia fe , que te venera,
con el alma vivirá. V&[t*

Sortte. Amparadme , Diofes facros,
en femejante confliao,
pues ya veis, que mi razon
fe ha transformado en deliiio«
Qué es eño que me fucede Ì
à dónde Beroe fe ha ido ?
cómo fu intento me oculta Î
qué caufa callar Ia hizo ?
Qué motivo puede havec
para dexarrne? qué indicia
de luz oy podré encontrae
cn el ciego laberinto
cn que eftoy ì he de morir,
fin queconozca el cuchillo?
No he de faber fi mi padre,
ò fu ingratitud , me ha herido ?
ay de mi ! mortal me fiento \
folo temores refpiro,
folo congojas aliento,
folo locuras animo:
ay de mi! digo otra vez.'

SaIe Niteti.
Nitetl. Perdona , Principe ínviéto,-

rea foy de tu dolor:
llevada de un improviío
aíTalto de ira, y de zelos,
de Beroe el precipicio
he caufado.

Serete, No es pofúble, Sin oiría,
no , que pueda el dueño mio
ofenderme , ni olvidarme;
tengo muy bien conocido
fu corazon.

Kìntì. No me atiendes ?
Sere/í.Pero cómo en efte abifmo

he de quedar Ì Seguirela.
Pero cómo , quando miro,
que Io contrario me ordena,
fus preceptos contradigo ? .

Sale ámtnnfi,
'Amtnofi. El Rey te efpera , Sorete,

C yo



No bay en Amor ßruza mai conßante,
_ . _ i . _ _ * ^ _ „A.^ ~c íi., »,.— L«.„;

i8
yo vengo à darte el avifo.

Sorett. Pero obedecerla en eílo
es mofirarme poco fino,
y no debe , no , enojarfe ?
quando con eflo Ia obligo.
Yo voy.

H<ice como qut va à tntrarft , y Arninvß
¡e d;ttene.

Amenofi. Detente , Sorcte:
qué frenesí , qué delirio
perturba tu entendimiento,
de modo , que tus fentidos
ofufcados , manifíeftan
algtm interior hechizof

Sorete. Es verdad, no eftoy en mi:
diicu!pa , Amenofi amigo,
mi locura , y reconoce*
que à no perder el fentido
en el naufragio prefente,
me acreditara de tibio.

Amtnofi, Cómo ?
Serctt. Mh tn'íles scentos

dfifengañen à tu oído.
Canta. Romperme el pecho fiento

con fiera, y dura efpada,
y de Ia herida airada
Ia caufa (ay Dios!') no sé.

No se à quien pida amparo,
en vano al Cielo invoco,
y pafT<i poco à poco
Ia pena à enloquecer. Voft,

Nittti. O PíÍncipe defdichado !
à què extremo te ha traído
mi ciego enojo ! Áraenofi,
quanto fíente el pecho mio
à femejante dolor
haverle dado e l m o t i v o !

Amtnofi. De ttí corazón heroico
efle afcao compaf>inro
es d!gno, bella Niteti,
J qu ienlogra confeguirlo,
digno es de embidia también.
Si de tus ojos divinos
yo tal piedad mereciera,
aun los infultos impíos
de los hados contaría
por favores excefsivos.

Niteti. De lograr en igual cafo

efle af .£fc) tan benigno,
líbrete el Cielo, Amenofi.

Amenfß.El fibe quanto fufpiro.
Niteti. El Principe es fítio amante,

él efla correfpondido,
y teme perder el bien,
que ha hechizado fus fentidoss
qualquiera exceflb fe puede
recelar de fu delirio.
No Ie dexes folo aora,
mueftra que fuifte fu amigo,
y yo te feté deudora
del cuidado, y el aliv5o.

Amenofi, Mi verdadera amiftad,
con efte noble incentivo,
hará en favor de Sorete,
bella Niteti, prodigios.
A bufcarle voy , feñora;
pero que adviertas te pido,
que de tú heroica piedad
hay quien implora el auxilio:
y concederfela toda
al Principe , es dar mot5vo
à que Jlore alguno , que
fiempre fe vé defvalido. Vtfi*

Niteti. Si quedara en libertad
algun penfamiento mio,
Ie empleara en Amenofi, ;
cuyos méritos fon dignos
de atender,fe ; pero Amor
no me concede efte alivio.

Salen Tebaftt, Silena , y Torhi>e.
Ttbíftt. Vifleis, feñora , à Amenofi2
N.teii. En efte momento ha ido

biifcando al Principe.
Tebafle, Siendo

de effe modo , ir es precifo
,en bufca del Rey.

V'tttti, Detente:
qué ocafion hay , qué motivo»
que te fobrefalte ?

Tebaftf. Teme,
feñora , muchos peligros.

Niteti. A dónde ?
Tebaflt.Qiil(o Beroe

fcr conducida al retiro
del facro Templo de IGs:
obededla fumiíTo,

cnJ



que dexar for Amor fù rniftno atr>ante.
encontre al falir dei Templo SaIs Livio,
al Principe ; fi imagino
como Ie halle

I$>

de temor
el pecho lace rendido.
ViIe correr arreftado,
y con furiofo delirio
convocar varios fequaces;
con facrilego defignio
violar fin duda pretende
el Tempio.

Nìteti. Di, y fu recinto
ha elegido voluntaría
Beroe ?

Tcbafti. Afsî Io imagino:
feñora ^. no me detengas,

• pues un momento perdido,
irremediables eftragos
puede caufar en Egipto. Vafe.

Niicíi.Ay de mi ! y qué de ruinas
mi zelofo defvario
puede ocafionar ! Si huvíera
callado , qué de peligros
fe causaran à efte Imperio !
Ha Príncipe ! qué delirios !
pero guiada de zeFos,
y de amor , era precifo,
que ciega , para el efoao,
errarTe fíempre el camino. Vafe.

Toriibo. Solos aquí nos dexaron
hechos un par de pollinos.

SiI. Pues qué han de hacer, quando fomos
como piojos pegadizos,
y no hacemos mas papel,
que de eftafermos ?

Teriibe, El pico
de -puro callar, Silena,
fc me ha juntado al gallillo.

Si!eaa. Corno hav!amos de hablar
entre tanto hornbre lucido,
fin que nos dieffcn mil palos ?

Torifbo. Efperate en efte fit5o
un poco , mientras que voy
à mirar , fi acafo el rmfmo
que nos traxo , nos permite
bolver à nueftro pajizo
aIvergue.

$ilfna, Dice s muy bien.
Toriibe. Yo bolveré de des brincos. Vaft.

Livto, Efperando à que fe fuefle
el pelmazo del marido,
he eftado mas de dos horas:
acercarme determino
à tantear un pòco eI vado,
que fu cara es un hechizo.
Señorita.?

Silena. A quién llamáis ?
Livío. A vos , pues en efte fitio

no hay otra.
Siltaa. Yo no me llamo

effa cofa que haveis dicho:
mi propio nombre es Silena,
fi mí padre no ha mentido.

LMo. Qué natural fencilléz !
effo tiene mas dì lindo,
en un tiempo que no hay
rnas que doblez , y artificio:
aunque fea vueftro nombre
Silena , con añadiros
Io feñora , no es agravio.

Silina.Lo contrario hedifcurrido$
quando dan à una perfona
cofa que no tiene, es fixo
que caminan à engañada;
qué quieres al fin ?

LMa. Serviros
folamente, como criado
el mas leal, y mas fino.

Siltna, Criados yo, quando tomata
tener algunos realillos
para comprar una faya ?
Haveis errado el camino,
procurad por otra parte.

LMo. No folamente me obligo
à fervir fin interés;
pero también folicko
daros ál punto dineros
para haceros un venido.

$¿/f»a.Dinero, y fervir de valde?
en aceptar hay peligro,
pues dicen , que ni los palos
fe dan fin que haya motivo.

LMe. Uoo tan folo me afsifte
para con vos.

íi/f»a.Pues , decidlo.
LWto. Vueftro chifte , vuéftra cara

C z me



20 No
ma han tobado los

Sìlena. Yo no robo , foy honrada;
fois muy f,ilio , y atrevido. Vanfe,

St dtfcubre el Teatro dividido en dos mu-
tacionet ; Ia una , que /era à Ia izquier-
da del gran Puerta de Canopt , con Ma-
rina , llena de N*vios , y Marineros ; y
Ia oíra , en Ia dtrecba , fera el Templo
dt Ifis , Io mai viflyfo que fe pueda , y
faldraa dé e¡ Sorete cen Beroe de Ia ma-
no , feguida dí mucboi Soldadoi corona-

dos , el Sacerdote , y otros Minißrot
del Templo , y Amenofi , procuran-

do detenerle,
Sorett. Muera qualquiera, que ofado

fe opufiere à mis intentos.
Sacerd. Principe , y feñor, advierte

el horrible facrilegio,
que contra Ia Deidad de IGs
cometifte poco cuerdo,
violando Ia refpetable
inmunidad de fu Templo.

Sorete. Quítate de ahí delante,
caduco Miniftro necio,
fino quieres de mis iras
fer oy mifero trofèo.

Beroe. A dónde ( ay de mi ! ) me llevas ?
qué es efto , fcñor ? qué ciego
delirio , qué frenesí
pertutba tu entendimiento ?

Amen<,fi, Principe , qué has inventado ?
qué has hecho , feñor ? qué has hecho?

Beroe. Buelve en ti , mi bien , y mira
el atentado funefto,
que has cometido , en facarme
de Io fagrado del Templo.

Amenofi. Mica à tu padre , íefior,
teme fus juftos decretos.

Btrot. Mira tu propio decoro,
mira de tu vida el riefgo,
y mira , en fin , por mi- honoi
à tanto pelígro expuefto.

Sorete. El no perderte , B:roe,
foiamente mirar puedo,
y no hay en mi mas razon,-
que mi atnorofo defpecho:
vén conmigo.

Ameaofl. Señor, mira::-

bay en Amor ßniza taat conßante,
fentidos. Beroe. Buelveme , feñor , al Templo:

no vés como ya condena
femejante inful to el Cie!o ?

Obfcurecefe tl Teatro , faenan truenoi , /
terremoto.

Amenofi.i3o vés , que las denfas nubes,
fus claros orbes cubriendo,
improvifa noche affalta
à los mas bellos luceros ?

Berae, No vés ya de las centellas
el explendor macilento,
amenazar al Egipto
con voraces mongibelos?

Amtnofi. De los truenos, di , no efcuchas
el eftrepito fobervio,
à cuyo horror aun los montes
temblando dexan fu centro,
reprefentando à Ia idèa
en horrorofo boíquejo
el ultimo parafifmo
de eñe mortal emisferìo ?

$eroe. No abrevies con efta culpá¿
feñor , tan ttifte momento.

Sartte. No afsi te turbes , Beroe,
y no un vapor paflagero,
que enluta el aire, te affufte,
quando ya en el mar tenemos
libre paflb à nueftra fuga.

Beroe,En el mar no vés opueftos
los Diofes à tu ofadia,
amotinando los vientos ?

Ameni,fi. No vés ya como Neptuno,
fublevado contra el Cielo,
en ombros de fus efpuraas,
fe remonta al firmamento ?
No quieras, no , con tu culpa
dar lugar à tanto exceffo.

Berot. De las iras de los Diofes
no quieras fer trifte exempIo;
buelveme al Templo píadofo,
gran feñor, buelveme al Templo;

Sorete. Havra { ò eftrellas impías ! )
para mi infulice pecho
mas peíares, y mas penas !
No han podido mís tormentos
faciar aun vueftros r5gores !
Qué es efto, Diofes , qué es efto ?

%erot. Efto es- llegar ( ay de mi ! )
de



que aexa,r por Amor fu mifrno amante. 21
de fu eno]o el golpe extremo:
huye , fenor , no te pares:
ay infelice ! huye luego.

Sonte. Por què ?
Strot, Porque armadas hueftes

nos vàn cercando ; ya veo,
que aun Ia fuga es impofsible:
amparo , Diofes fupretnos !

Sortte. En tan duro trance , amigos5
à las armas apelèmos,
y pierdafe todo.

Biroe. Què haces?
fenor , tence , y mira cuetdo^
que por borrar un delito
intentasQtro de nuevo.

Amtnoß, Rinde el acero à tu padre»
Kerot. Efte , mi bien , es el medio

de que Ie encuentres piadofo,
y Ie evites juftidero.

Sortte* Perfuadirme en vano intentas,
quando atrevido , y refuelto,
por no perder tu hermofura,

1 y por defender tu pecho,
à todo Egípto , y al mundo
hacer rcfiftencia pienfo:
al arma. " eaxas,yclarinit>

Amtnoß. Pues impedir
no he podido tus intentos,
en brazos de tu delirio
abandonado te dexo,
que en mediando las deidades,
no puede valer el fuero
de Ia amiftad. Vaff,

Sowí.poco importa,
quando yo conmigo quedo:
al arma , pues,

*<roe. Ay Dios ! tente,
pues al contemplar tu riefgc*,
y al reflíKr tu peligro,
me falta vida , y aliento.

utfmayafe Berot, y Ia ponen foíre un pi~
fafco , que iflara al lado derecho , y fa-
•*» maceas Guardias Reales , â lai qua-
ltt acomtte furiofo Sortlt, y fe defvta , fi-
e%ttndo à algunas à Ia izquierda. : oyefe
"udo de tempeftad coa tmtnos , jr relam-
f"S" , f tn el Mar chocando unat con
*trai ¡at Navei ft irán al%unat à pi%ue:

fe dará una tatalla entre loi fequaces de
Sorete , y las Guardiai Realei al ion dt
caxas , y clarinei , venciendo las Guar-
dias à Sorett : al acabarfi Ia temftftad
ce_ffa Ia batalla , y ft defcuíre el Arca
Iris ; buelvc Biroe de fu defmayo , fale

Sorete dtfendiendoJe de los Soldados , y
Amaßi , feguido de mucba Trofa,

por Ia otra parte.
Serete. Aqui de vueftro valor,

animofos compañeros;
matadlos , On que os aflufte
vèr, que à fu favor fe han pueftff
para caufarnos temor,
aire , agua , tierra , y fuego.

*7ne/.Arma, a rma, guer ra , guerra.
Otros. Que me anego , que me anego.
Otroi. Piedad , fagrado Neptuno,

piedad, foberanos Cíelos.
Canta Btroe Rtcitado*

Detente ( ay Dios ! ) bien mio;
à dónde ha de llegar tu defvario ?
à donde los rigores de tu ceño ?
no feas , no , tirano con tu dueño.
El amago fufpende de tu efpada,
hacerme no procures defdichada:
impide los pefares, que contemplo,
buelvame tu piedad alfacroTemplo.

Arta. Pero qué es efto ! fola he quedado,
mi dueño amado ha muerto ya:
al fiero eftrago de tanta guerra
gime Ia tierra , y fe afTufta el mar:

O , qué tormento !
ò , qué martirio !
ò , qué delirio!
Diofes, piedad.

SaIt Sorete con Soldadot , que fe rttiran.
5erete, Barbaros, ofados , necios,

en vano efperais rendirme.
Beroe. Ya bafta ( ò Principe excelfo I )

no en oponerte porfíes
à los divinos decretos.

Sale Amaßs , y Soldadot.
Atnaßi. Ola , depon temerario,

hijo, efle aIevofo acero:
date à prifion.Seroí.No refíftas,
ò feñor , efte precepto.
Cede ( ò Principe ! ) à Ia fuerte,

CCr



22 No bay en Amor ßmza mas cotißante,
cede à tnî amor. pudo coiìarme Ia vida?

Serete. Obedezco,
pues eI folamente puede
confeguIr efte trofèo.
O padre ! ò efpofa ! teried
piedad de mis devaneos.

Amaßt, Dime , ingrato , efte es el fruto
de mipaternal afe&o?
Eres tú el Heroe , que Egipto
eíperaba con anhelo ?
Cómo fupifte Juntar
en el delito primero
cl horror de todos? cómo
à los mas famofos reos
el vil laurel uíurpafte ?
Cómo en tan folo un exceffo
fupifte pifar Ias leyes
principales , el refpeto
de los Diofes , el honor
del trono , de Ifis el ceño,
y de un padre Ia obediencia ?
Cómo, ingrato , ofado , y necío::-

ÍBíroí. Señor, bafta , no mas iras:
todo tu rigor fevero
el Principe no merece,
yo fola Ia culpa tengo:
de todos los yerros fuyos,
de fus procederes ciegos,
fo'o mi infeliz belleza
ha fido caufa ; pues creo,
que de ella falió el hechizo,
que anubló fu encendimiento.

Amaßi, Por un hijo aleve , en vano
fon , Beroe, tus esfuerzos.

'Berot. No es aleve , gran feñor,
yo fu corazón comprehendo
muy bien , como en fin Ia que
Ie ha tratado tanto tiempo.
Se que te adora , y te quiere;
y folo ha fido el exceffo
de fu pafsion moribunda
un trifte , y ultimo esfuerzo.

Antafii, Me quiere , dices , Beroe,
quando me lleva al eftrecho
de fer Rey injufto , ó padre
tirano ? Acafo fu empeño
puede ignorar, que un desliz
fuyo, que un delito fiera

No debió fu devaneo
refrenar el dolor folo
de un padre ? Es efle el refpeto?
es efte el amor de un hijo ?
Ha ! no ; pues es el deíprecio
mas indigno , y es el odio
mas vil.

Sarf/í.No, padre, no es cierto:
pide las pruebas mayores
de mi lealtad , y rhi afefto:
prueba mi amor en batallas,
en horrores , iras , riefgos,
crueldades , monftruos , martirios,
deftrozos, llamas,'cormentos,
verás que fiempre inmutable,
y amante te reverencio:
pero no quieras (ay Dios! )
que à Beroe , que es mi dueño,
que à B^roe , que es mi vida,
abandone ; pues contemplo,
que aunque quiera exeeutarlo,
todo un impofsible emprendoj
porque ella es el todo , que
en efte mundo poffeo.

Amaßi. OIa , Soldados, llevad
al Principe pr!fionero.

Acercafi Ia Guardia al Frincifi Strttt»
Bíref.Piedad , feñor.
Aa/iaßj. No hay piedad

para tanto facrilegio.
Sorett. Ya que tantó me caftígas,

dame Ia mano à Io menos
en fcñal de que eres padre,
y efta gracia íea el premio
de Ia lealtad , y ternura
con que te idolatra el pecho»

Amafii. Es vano intento : llevadle.
Beroe. Es pofsible que no puedo

con mi llanto enternecerte?
Amafii. A Io grande del exceflb

culpa, y no à Ia piedad mia.
Sortte. Padre, yo::-
Amaßi.Ca\\z ,-perverfo.

Ola , Guardias, à Beroe
llevad de aquí : efle veneno,
que los fenttdos Ie ufurpa,
Ie apartad.

Btroi.



qtt! dexar por Amer
JJíW.De pena muero,

mas al penfat fu peligro,
que no al-contemplar mI riefgo:
advierte , ò Rey::-

Amipi. No profigas:
llevadla.

Sercte. Señor fupremo,
padre , piedad.

Amap], Ea , aparta.
So!dad. Ventd , fenora.
Sirof. Obedezco.

Principe amado, fcfior,
que mires por tì te ruego,
que à N!ccti dès Ia mano;
pues aunque muera al defpecho
de verte ageno , el penfar
que afleguras con hacerk)
tu vida, harà que Ia mia,
aun , à pefar de mis zelos,
fe eternice para amarte.

Serete. lnmortal foy , pues oyendo
femejantes exprefsiones,
de puro amor no fdIezco !
Beroe amada ? Beroe. Bien mio ?

St>rete. Dulce efpofa ?
Btroe, Amado dueño ?
Amaps. En qùè os deteneis , Soldados ?
Soldad. Ya , feñor , obedecemos.

Ll:vanla.
Eeroe. Voy ßn alma. Amaßs.Ez , llevadla.
Seretc. En fia , no tiene remedio ?

yo he de perder à mi efpofa ?
yo::- quando::-Diofes, queese f to?
trance fuerte !

Sf forprende Sarete coma en acción dt af-
Jaltarlt algun frenesí , y en tanto , em-
fitx.it muv piano el ntorn<lo del ricitado,

jut va crecitndo , quande empieza .
â cantar.

K<cw.Que delirio ,Dcidades ,que tormento
roe affalta el corazón? morir me ííento!
Pierdo el fentido!elcuerpo feeftremece!
Qiie rayo me amenaza , y enfurece ?
mi efpofa % dónde efta ? corro , fufpiro:
qué ? Ia ocultan ? murió? cómo? deliro!
mi padrc ? padre cruel ! eftos tiranos
fueron fus homicidas ? ha inhumanos!
Huid todos del golpe de mi furia:

fu rnifmo amante. 25
no fabratolerar tan grave injuria.
Júpiter vengador , vibra tremendo
un rayo , que reíuenecon eftruendo
del mundo Io profundo,
y fi mi amor faltó, fenezca el mundo.

Arta. De mi bien veo Ia fombra,
que me dice en trifte acento:
porque acabe mi tormento,
venga efpofo una impiedad.

Ha barbaros ! ha iuhumanos !
padre ? efpoía ? Aftros tiranos,
ò bolvedme al dueño m!o,
ò acabadme de matar. Vafe.

Amapí. Hijo , aguarda : ola , feguidle,
no deCíperado, y ciego
fe arroje à algun precipicio;
y para implorar del Ciclo,
que fufpenda los eflragos,
que Ia inmunidad del Templo
ultrajada traer puede
à todo mi noble Imperio,
al compIs de las fordinas,
y de roncos inftrumentos,
digan las voces de todos,
mezclando en llanto los ecos::-

Todoi, y Mußc. Piedad, Diofes , piedad,
no pague inocente un Reyno
el particular delito
de un injuf to facrilegio.

f$î€»!fcSfia-£i*eS*ia»i£S!iïîiî*

J O R N A D A T E R C E R A .
Salé» corto, vtßa de carredorti , que can»

duten à loi fardinei Realet ,yfolen Ama-
fii , Niiett, y acompañamitnto,

Nitet>. Sañor , podrá vèr Egipto
en efte dia , que paedan
tan poco en el corazón
de un padre, à quien reverencia
los derechos de Ia íangre,
y de Ia naturaleza,
un híjo::-

Amaßi,~i3o raas: un hijo,
que los derechos que alega,
antes que yo , ha olvidado,
no merece que fe atiendan:
reo es de muerte, Nitetí,
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y afsi es forzofo que rauera.

ÌJtteti.Es reo ; pero no fíempre
tienen ( ò gran Rey ! ) Ia mefma
enormidad los delitos,
que oy à morir Ie condenan:
es reo , pero bien fabes,
fefior , que no armó fu dieftra
contra tu facra perfona:
ambición rebelde , y ciega
de, dominar en tu Imperio,
tien fabes que no Ie lleva:
el odio -tuyo , el defprecio
de los Diofes , ò tu ofenfa;
fu delito ha fido folo
una juvenil violencia,
una ceguedad de amor»
una pafsion indifcreta:
quién puede , fefior, quién puede
blafonar de refiftencia
contra amor , y juventud,
que à leyes no fe fujetan ?
A Beroe adora , y temiendo
eternamente perderla,
ciego al dolor, ha intentado
Ia mal penfada forprefla:
tú quizás , aun no conoces
Ia virtud , y Ia belleza
que ha caufado íu delirio;
que Ci tú Ia conocieras,
ya Ie bufcaras difculpas
à fu amorofa imprudencia,
y tendrias por alhagos
quizás tus mifmas ofenfas.

.Amfßi.A. Beroe conozco , y fiento
ias naturales ternezas,
aun mas de Io que tú crees;
pero al Egipto , à Ia íierra,
debo dar de mi jufticia,
y no de mi amor las pruebas.'
Dechado de todos es,
Niteti,. aquel que govierna,
y no puede admitir notas
quien dar exemplo defea.
Mi juflicia aguardan todos,
y sé , que yo debo hacerla,
aunque me cuefte verter
Ia fangre, que es de mis venas.

N'iteii. Todos, feñor , fol!chan

Jerit&A m&¡ confiante,
en vez de rigor, clemencia;
mueftrate al Pueblo , y verás,
que unido todo fe esfuerza
à implorar p a r a t u hijo
las piedades que.le niegas;
y fi al ruego univerfal
remifo ho las difpenfas,
lógrelas al ruego mio,
pues fi atiendes las ofertas,
que he debido à tu favor;
luego que vi tu prefencia,
me verás autorizada,
para que de tu grandeza
lograr efpere Ia gracia,
que tu rigor efcasea.

Ämaßi. Ola , de Aptio Ia hija
da Ia ley , aun quando ruega ?
Ha, Tebafte , al Kcmto,SalsTtbafll
cn que el Principe fe encierra,
el pafTo aprefura.

Nltít't, Albricias.
Amaßs, DiIe , que Niteti bella

( aunque ofendida ) fu vida
pretende, y que rni clemencia
fe Ia concede, con tal,
q u e a íus plantas luego venga»
y agradecido Ia de
elcorazon, y Ia dieftra*

Nittti. Ay de mi !
Tebaß«. Voy à fervirte.
Nttëti. Aguarda , Tebafte , efpera.

Efte , Amafis , es caftigo
aun mas que perdón; obferva,
que de efta acción mia , nunca
he pedidorecornpenfa.

Am*ßi. No importa , quando ella rnifrna
Ia pide.

ffiteti. Porque ño muera, «?»
mi pafsion todo Io intente.
Advierte , que es vana ideai.
y que es inútil esfuerzo
intentar igual violencia
contra un hijo defdíchado,
y que aunque él propio cediera,
à eñe rigor, te hallarías
pefarofo de Ia fuerza;
y G acafo en mi confifte
eíTa ley, ( Amor, paciencia )

yo



que dexar por Amw fu rñifmo amante. 25
yo Ia difpenfo , fcñor, Templo , yenganza fangrienta
fu roano cedo contenta,
yo Ia rehufo.

Amaßi. No importa,
llegue luego à tu prefencìa,
y al merecido defprecîo
él propio dè Ia materia.

Niteti. Satisfacción efcufada.
Amaßs. En van« , Niteti excelfa,

pretendes difsimular
tu induftriofa fineza:
librar al Pifncipe quieres,
fu cbftínada refiftencîa
reconoces , y por eíTo
evitarle el rieígo intentas
de tan peligroío enfayo:
y aunque yo mire, yo rea
tu bizarría, no debo
feguirla : Tebafte , lleva
el precepto que efcuchafte
al Principe , y Ia refpuefta
à darme buelve al momento.

Tgbafíf. Con que fínalmente::-
Amaßs. Ceda,

ò muera ; aquefto he refuelto.
Vafe Tebafte.

Niteti. Pues , feñor , con Dios te queda.
Amaßt, A dónde vas ?
Nittti. Donde nadie

mi llanto, y defaÍre vea:
hagamos para librarle, ap.
Amor , las ultimas pruebas. P*ft.

Amaßi. De los delitos atroces
del Principe, es Ia primera
caufa el mucho afe<ao mio;
yo con muy poca cautela
Ie manifefte mi amor,
el conoce , que mi pena
nacerá de fu caftigo,
por eíTo no Ie recela;
pero fi obftinado figue
provocando mi paciencia,
un Juez , y un Rey hallará,
donde folo un padre efpera.

Sale Amtnofi.
Atncnoß. Ds Ifís el gran Sacerdote

oy folicita tü audiencia.
Atnaßi.S'm duda, del profanado

pretende.
Amtniß, No sé, feñor;

un pliego cerrado lleva,
y Ie acompaña un Anciano,
que en el trage reprefenta
fer Paftor, aunque fu idiotna
diverfa crianza mueftra.

Antaßi. Con eícucharle faldre
de Ia duda de quien fea:
aqui, Amenofi, à Tebafte
aguarda , y con dHigenc5a
luego que Megue me avifa,

Amen"fi, Ya Tebafte aqui fe acerca;
mi defventura adivino
( ò Diofes ! ) en fu trifteza.

Salí Tebafte.
Ttbafte. Señor , el Principe::-
Amaßs. Di:

à pefar de mí clemencia,
fe endurece en fu delito,
y , arrogante me defprecia ?

Ttíaftt. Es amante : de fu erroü
efta Ia d5fculpa fea.

Amafít.Con que .ya en el pecho fuyo
no tieae lugar mi quexa,
mi piedad, y mi razon,
ni el recelo de fu pena ?

Tebafte. Todo Io ocupa eI amor.
Amaßi. Aunque todo Io poflea,

por poco tiempo fera;
fu fangre aleve fe vierta,
aunque mía.

Al paño Btroe.
Berot, Qué he eícuchado ?
Amenofi. Primero , gran feóot, plenía;«-
Ttbaße. Repara::-
Amaßs. No mas : ninguno

à hablarme pôr èl fe atreva,
pues reo de fu delito,
y compañero en fu pena
Íera qualquiera, que ofado

Je diículpe , ò Ie defienda.
Sale Bsroe.

&eroe. A Beroe oye , feñor,
y defpues Bsroe muera. Arredillafi.

Amafii. Alza del íuelo : qué pides .'
Beret. Lo mifmo que tú defeas;

D pues



y,6 No bay en Amor fitìeza mai confiante,
pues el honor folîcico imploro vueftra afsiftencía,
del Principe, y fu grandeza,
tu entera felicidad;
y fi yo , fin culpa rea,
pude robártelo todo,
todo es razon te Io bueIva.
Sufpende , feñor , las íras,
hafta tanto que hablar pueda
al Principe , y te prometo,
que arrepentido Ie veas,
que à Niteti de Ia mano,
y humilde fu efpofa fea.

Amafii, Cómo quieres, que yo aguarde
d e u n hijo reo Ia enmienda,
de Ia mifma caufa , que
pervirtió fu inobediencia ?

Serot. El hierro, que fue capaz
de abrir Ia llaga fangrienta,
también es apto tal vez
para curar fu dolencia:
fia de mi , gran feñor,
yo cumpliré mi promefla.

¿mtnoß.Dsl juramento que hicifte
à Apr5o , feñor , te acuerda,
y que tu hijo no es tuyo,
fino deNi t e t i be!la.

Am»fii. El ofado Io rehufa.
Btroe. El Ia admitirá, fi dexas

que à verle vaya.
Amafii. Beroe,

vele , pues , enhorabuena,
no te Io eftorvo, eon tal,
que en pocos momentos buelvas
à participarme quanto
mi ingrato hijo refuelva.

St'roe. Los que Ie guardan , feñor,
me irnpedîràn que Ie vea.

¿mafit.En efte anillo Real
llevarás Ia contra-feña Dale un Anille,
de fer diípoficion mia.
Ve, pues , en k inteligencia,
que te esforzarás en vano,
aunque píadofa procedas;
pues llega fu obftinacion
donde tu poder no llega,
y por effo de mi enojo
hará el Principe experiencia« Vaft,

Sirof. Aora , Deidades, aera

para queEgipco , y el mundo,
teftigos de efta contienda,
vean , que no hay en Amor
mas relevante fineza,
que dexar fu mifmo amante
à que de otro dueño fea,
quando con eiTo refcata
fu honor, fu vida, y grandeza. Vctft*

Amtnofi. Dónde vas , Tebafte ?
Tebafte. A hablar

al Rey,
<fwiH0^.SufpenderIo es fuerza,

pues de Ifis al Sacerdote
eftà aora dando audiencia.

Tibafte. Al Sacerdote , quando efte
nunca el facro alvergue dexa ?
grave caufa ! tú Ia alcanzas ?

Amencfi, Un pliego en Ia mano lleva,
un Anciano Ie acompaña,
otra cofa no hay que fepa.

Tebafte. Quizás irritar pretende
contra el Principe Ia quexa.

Amenofi. Y tú , Tebafte , que fíempte
afsiftes en Ia prefencia
del Rey, de fu corazón
los movimientos obferva:
y fi acafo de íus labios
cl furor, que Ie atropella,
arrebata algun decreto
rigurofo, con prefteza
me av!faras , procurando
que algun tiempo fe fufpenda»
puesel Principe merece,
amigo, Ia piedad nueftra.

Tebafte. En el pórtico vecino
del Rey eftare en efpera;
cuenta te daré de todo,
fia de mi diligencia:
à difuadir fu rigor áf»
jufta piedad me aconfeja,
pues al Rey defiende, quien
un Principe Ie conferva. Vaft,

Amenofi. Protexed , facras deidades,
al Monarca , que os venera;

Srorexed fu vafto Imperio,
influid jufta obediencia

en el Principe, porque
fea
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que defíar for Awor /» v>ifino aviante,

de Niteti beIla Sorete. Tus palabras contradiceh
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efpofo ; pero qué digo ?
Yo me atreveré à prenderla,
quando adoro fu hertnofura ?
Yo pedír que fea agena ?
Cómo ? pero si, que es jufto,
que mi propia pafsion venza,
quando refulta en bien fuyo
un laurel , que tanto cuefta. Vafe.

Cárcel obfcura , cerrada for variai partes
dt antiguoi canctlts , qut dtxan vèr A ¡o

lixos lai arruinadai efcalerat , for don-
Ae fe bax» à ella , y falta Bcroe,

y Sortte,
Sortte. Qué es Jo que dices , Beroe ì

Tu de, Niteti pretendes
que fea efpofo ?

Beroe. Bien mio,
con efle fin folamente
anfiofa vengo à bufcarte
à efte mifero alvergue.
Efpofo fuyo has de fer
en efte dia prefente:.
à tu padre Io he ofrecido,
y aun con eflb de tu muerte
pude apenas fufpender
el decreto injufto fiempre.
Ya no hay mas tiempo, feáor,
de difcurrir; ya notienes
otra ancora que te falve,
ni otro aftro que te remedie»
Niteti folo es el puerto,
que las deidades te ofrecen;
dale, Ia mano , mí bien,
sé efpofo fuyo mil veces:
yo Io pido , yo Io mando,
en fe de aquellas cortefes
finezas , con que rendido
procuras obedecerme.

Serete. Y fera , di, recompenfe
del amor, q u e e n mi refieres,
darme à entender, que fin fufto
en ágenos brazos pUedes
mirarme ?

'Bfree. O , feñor ! Sin duda
iguoras Ia flecha ardiente,
que trafpaíTa el pecho mio
en efte momenco aleve.

un dolor , que es aparence.
Seroe. Príncipe , íl mi mudanza

aqui creer ce conviene,
créela , y para vengarte
à Niteti luego ofrece
Ia mano ; falva tu vida,
que con tal que Ia referves,
aua te perdono un agravio,
que folo oído eftremece.

Serett. No es fácil , ingrata, no,
el imitar tus crueles
defignios ; no foy tan fiero,
tan falfo , ni tan rebelde.

Berot. Seria piedad , feria
fineza, que yo te vieíTe
efpirar en mi prefencia,
à trueque de no perderte Ì
No , Principe amado , ao:
mira, que el tiempo es muy breve,
no quíeras fin fruto alguno
hacer mi dolor mas fuerte.

Sarete. En vano me perfuades
à que el corazón entregue
à otro dueño , quando folo
tu Ia poflefsion adquieres.

Bfrcí.Que hay que mires , quando yo,
que Toy Ia que Ie poflee,
te Io mando ? no te acuerdas
quantas repetidas veces
dueño de tu voluntad
me juraíb ? cómo puedes,
fiendo noble, faltar nunca
à palabras tan folemnes Ì
cómo puedes , fiendo amante,
ofender à Ia que quieres ?

Sorete. Fuerte martirio Î
Sífoe.Yotiemblo,

y entre mortales baybenes,
al confiderar tu rieígo,
mi corazón" desfallece:
ten ( ò Principe ! ) piedad
de una trifte , y fino mueve
mi llanto tu compafsion,
d!Ie à tu amor, que te acuerJe
aquellas dulces miradas
de aquellos tiempos alegres,
en que amantes nueßras almas

D 2 apren-
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aprendieron à quererfe:
compadécete , mi b!en,
no quìeras fer tan rebelde.

Sorete, Ay de mì !
Seroe. Señor , ya veo,

que empiezas à enternecerte,
y que quieres coníblarme
tan fíiio , como otras veces.
Dexa , f e ñ o r , que à tu padre
tan feliz noticia lleve,
con las alas que me da
el gufto, de que fenece
tu riefgo.

Sortte. Tente, Beroe.
Beroe. Por qué ?
Sortte. Porque aquí pretendes

un impofsible , y no puedo,
aunque me amaguen mil muertes,
aunque el Cielo me amenace,
aunque los Mares me aneguen,
aunque Ia tierra me aflufte
con temerofos baybanes,
fer yo de Nitett efpofo;
pues pr!mero que perdertCj
confent!re Ia ruina
de mi vida , de mí fuerte,
y de quanto el Orbe encierrs
en fus partes diferentes;
y fínafmenre, también
Ia de los Orbes Ce!eftes.

Beroe. Segun eflb , folicitas
que yo fea de tu nauerte
"teíKgo ? No : efte tormento,
para qtuen tanto te quiere,
es dema(iado tirano,
y mi fuftímíento vence.
Sino Io crees, feñor, Saca un fuñai,
Ia experiencia te Io enfeñe,
muriend'o yo aI acerado
filo de efte afpid aleve:
mira fi puedes fufrir
el martirio que me ofreces.

Sorete. Detente, Beroe , aguarda;
tal temeridad emprendes ?

Beroe. Si un paffo das adelante,
harás Ia herida mas breve.

Soréte, Ay Bsroe ! ay daeño rnio !
el fisro impulío fufpende 1

Piedad , fcñora , piedad.
Beroe. La que pude merecerte

folo lograrás, ingrato.
Sorete. Detente , por Dios , detente,

prefcribe , rnanda , y ordena,
me tendrás como quifíeres:
qué folicitas de mi ?
di.Beroe. Que à tu padre obediente,
feas de Niteti efpofo,
y que mi vida conferves
en Ia tuya : de ëfte modo
efto folo he de deberte.

Sortte, Efta bien : dexa el puñal,
luego à fu lugar Ie buelve;
à executar eftoy pronto
todo quanto tú impufíeres.

'Biroe. Júralo , pues.
Sorete. Ay de mi !

Qué nuevo dolor es efte ?
amado dueño , Beroe,
tal cofa de mi no intentes.

Beroe. Quando de tl me afleguroi
tus ingratos procederes
fon folo los que averiguo,
por eíTo me doy Ia muerte.

Va à dar/e , / Ia detiene Serete,
Sortte. Detente , digo otra vez,

pues aunque el vivir me cuefte,-
fí arrojas efíe puñal,
juraré de obedecerte:
al Cielo , Bsroe, y à tì,
que mi fola deidad eres,
oy prometo executar
tus preceptos, aunque crueles.

%eroe. O rigurofa viétoria !
Arroja el puRal.

tr iunfe , mas me di Ia muerte.
Hace que fe va , y Ia detiene Sortttt

Sorete. A dónde tan prefto ?
Beroe. Al Rey.
Sorete. Antes , mi bien , que te aufentes»

oyeme à Io menos. Ber oe. No,
Principe, pues sé que tiene
fus limites Ia virtud,
no es jufto que el fruto arriefgue.

Cantan à duo.
Seroe. A cofta de perderte,

mi bien, te dì k vida,
t



que dexítr for Amor
y he fido mi homicida
por darte libertad.

Sorete. Te engañas ( ò tirana ! )
Ia muerte tú me has dado,
infiel me has engañado
con fombra de piedad.

Serse. Si grato pretendes::-
Sorett. Si amante procuras::-
Btrot.Tü v ida , y Ia mia::-
Le¡ 2. Huye Ia tiranía,

dexa , no me atormentes mas.
Faft Beroe.

Sorete. Oye , aguarda , tente , efpera,
ya no me efcucha , ni atiende:
ay infeliz ! qué he jurado ?
Cómo , por mas que Io intente,
podré abandonar un bien,
fin el qual un folo breve
inftante v!vir no puedo ?
Tu mucha piedad excede,
Beroe , Ia mifma fiereza;
pues por evitar mi muerte,
cn vez de evadirme de una,
me Ia das de muchas veces:
pero qué puerca obligada
de violento impulfo ofrece
à Ia prifion nueva entrada ?

Salt Niteti con Soldadoi,
Divinos Cíelos , valedme !
Niteti aqui con Soldados ?
Sin duda à vengarfe viene,
conftrsyendo mi fepulcro
en efte funeftó alvergue.

Kititt. Quien fue caufa de tu tieígo,
oy librarte de él previene:
para evitar tu peligro
no he hallado fenda , Sorete,
pues infenfible tu padre
ya mis fuplicas no atiende:
£1 interés ha podido
efta puerta folamente
abrirme : yo haciendo alarde
de atrevida , y finalmente,
dexando à un lado reíuelta
reparos, è inconvenientes,
vengo à falvarte.

s°r»e. Señora,
ffluy tarde el reparo viene.

fu m'tfma ama,nte, %$
Niteti. Tarde vendrá , fi rem!ffb

algun tiempo te detienes.
Ua Soldado de las Guardias
que nos oiga , fruftrar puede
tu libertad : 'huye luego.

Serete, Ya no es tiempo ( ò dura fuerte ! )
ya no es tiempo , quando muero,
que guardar mi vida pienfe.

Niteti. Aun Ia vida de mi maao
defprecias , fiero, y rebelde ?
No temas, ingrato , no,
no temas que yo te alegue
méritos de efte favor:

. bien puedes , traidor , bien puedes
admitirle , fin temor
de que quiera que me premies.

Senté. Defpues de un defprecio , Cielos,
qué nueva virtud me hiere
en Io mas vivo del alma,
para que llore , y lamente
el fer à tanta fineza
ingrato precifamente !
Niteti hermofa ( ay de mi ! )
aunque quiera obedecerte,
ya no puedo , porque::-

Niteti. Entiendo,
que à Beroe perder temes,
fi te aufentas, y Ia dexas:
efle recelo , Sorete,
no te afTufte : vete luego;
yo guardaré diligente
iu vida, para que fea
tuya: mira fi mas quieres.

5orttt. No , Niteti ; folo pido,
que luego me dès Ia muerte,
que el vivir ingrato à un noble
es dolor mas inclemente.

Salt Tebafle. •
Teíafle.El Rey tu padre te aguarda,

Priücipe.
Niteti. Defdicha fuerte ! ap.

Ya todo íe ha malogrado.
Sorete. Beroe ( Cielos, valedme ! )

ha hablado ya con el Rey ?
Tebaße, No ; pero verla pretende

Amafís, yo Ia he encontrado,
y Ia prev5ne , que fuefle.

Serete. De roí, què queçrà mi padre ?
Ttbaftt.
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aprendieron à quererfe:
compadécete , mi bien,
no quieras fer tan rebelde.

Sortie, Ay de mì !
Seroe. Señor , ya veo,

que empiezas à enternecerte,
y que quieres confolarme
tan fíáo , como otras veces.
Dexa , - f enor , que à tu padre
tan feliz noticia lleve,
cotí las alas que me da
el gufto , de que fenece
tu riefgo.

Sortie. Tente, Beroe.
Seret. Por qué ?
Sorete. Porque aquí pretendes

un impofsible , y no puedo,
aunque me amaguen mil muertes,
aunque el Cielo me amenace,
aunque los Mares me aneguen,
aunque Ia tierra me affufte
con temerofos baybenes,
fer yo de Niteti efpofo;
pues primero que perdertes

confentire Ia ruina
de mi vida , de mí fuerte,
y de quanto el Orbe encierra
en fus partes diferentes;
y finalmente, también
Ia de los Orbes Ceteftes.

Berof. Segun eflfo , folicitas
que yo fea de tu nauerte
teftigo ? No : efte tormento,
para qaien tanto te qukre,
es demaflado tirano,
y mi fufrimtento vence.
Sino Io crees, feñor, Saca un fuñai.
Ia experiencia te Io enfeñe,
muricndb yo aIacerado
filo de efte afpid aleve:
mira fi puedes fufrir
el martirio que me ofreces.

Serf/í.Detente, Beroe, aguarda:
tal temeridad emprendes ?

Seroe. Si un paflb das adelante,
harás Ia herida mas breve.

Serete, Ay Beroe Î ay dueño rnio 1
ei fiero impulío fufpende !

Piedad, fcñora , piedad.
Biroe. La que pude merecerte

folo lograrás, ingrato.
Sorete. Detente , por Dios, detente,

prefcribe , manda , y ordena,
me tendrás corno quifíeres:
qué folic!tas de mi ?
di.Biros. Que à tu padre obediente,
feas de Niteti efpofo,
y que mi vida conferves
en Ia tuya : de efte modo
efto folo he de deberte.

Sorete. Efta bien : dexa el puñal,
luego à fu lugar Ie buelve;
à executar eftoy pronto
todo quanto tú impufíeres.

'Seroe. Júralo , pues.
Soreie. Ay de mi !

Qué nuevo dolor es efte ?
amado dueño , Beroe,
tal cofa de mi no intentes.

Seroe. Quando de ti me aíTeguro¿
tus ingratos procederes
fon folo los que averiguo,
por eflb me doy Ia muerte.

Wa à darft, y Ia detiene Sorete<
Sorite, Detente , d!go otra vez,

pues aunque el vivir me cuefte,-
fí arrojas efle puñal,
juraré de obedecerte:
al Cíelo , Beroe, y à tì,
que mi fola deidad eres,
oy prometo executar
tus preceptos, aunque crueles»

$eroe. O rigurofa viétoria !
Arroja el pu&al.

triunfe , mas me di Ia muerte.
Hace que fe va , y Ia dttiene Sortie.

Sorete. A dónde tan prefto ?
Seroe. Al Rey.
Sorete. Antes, mi bien , que te aufenteS|

oyeme à Io menos. Ber oe, No,
Principe, pues sé que tiene
fus limites Ia virtud,
no es jufto que el fruto arriefgue«

Cantan à duo.
Seroe. A cofta de perderte,

mi bien, te dì Ia vida,
t



que dexa,r por Amor
y he fido rai hom!cida
por darte libertad.

Serttt. Te engañas ( ò tirana ! )
Ia muerte tú me has riado,
infiel me has engañado
con fombra de piedad.

$ertt. Si grato pretendes::-
Soriti. Si amante procuras:>
iíwf.Tu v ida , y Ia mia::-
Lei z. Huye Ia tiranía,

dexa , no me atormentes mas.
Fafí Beroi.

Sorete. Oye , aguarda , tente , efpera,
ya no me efcucha , ni atiende:
ay infeliz ! qué he jurado ?
Còrno , por mas que Io intente,
podré abandonar un bien,
fin el qual un folo breve
inftante vivir no puedo ?
Tu mucha piedad excede,
Beroe , Ia miftna fiereza;
pues por evitar mi muerte,
cn vez de evadirme de una,
rae Ia das de muchas veces:
pero qué puerca obligada
de violento impulfo ofrece
à Ia prifion nueva entrada ì

Sale Niieti con Soldadoi»
Divinos Cielos , valedme !
Niteti aqui con Soldados ?
Sin duda à vengarfe viene,
conftrsyendo mi fepulcro
en efte funeft6 alvergue.

Wtttt. Quien fue caufa de tu rieígo,
oy librarte de él previeae:
para evitar tu peligro
no he : hallado fenda , Sorete,
puesínfenfíble tu padre
ya mis fuplícas no atiende:
el interés ha podido
fifta puerta folamente
abrirme : yo haciendo alarde
de atrevida , y finalmente,
dexando à un lado reíuelta
reparos, è inconvenientes,
vengo à falvatte.

s°r«í.Señora,
OMjy tarde ei reparo vien«.
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2¿f«*.Tarde vendrá, fíremiíib

algún tiempo te detienes.
U.i Soldado de las Guardias
que nos oiga , fruftrar puede
tu libertad : *'huye luego.

Sorcft. Ya no es tiempo ( ò dura fuerte ! )
ya no es tiempo , quando muero,
que guardar mi vida pienfe.

Nitiii. Aun Ia vida de mt mano
defprecias , fiero, y rebelde ?
No temas, ingrato , rio,
no temas que yo te alegue
méritos de efte favor:

. bien puedes , traidor , bien puedes
admitirle, fin temor
de que quiera que me premies.

$orttt. Defpues de un defprecio , Cielos,
qué nueva virtud me hiere
en Io mas vivo del alma,
para que llore , y lamente
el fer à tanta fineza
ingrato precifamente !
Niteti hermofa ( ay de mi ! )
aunque quiera obedecerte,
ya no puedo , porque::-

Nitett. Entiendo,
que à Beroe perder temes,
fi te aufentas, y Ia dexas:
effe recelo , Sorete,
no te afTufte : vete luego;
yo guardaré diligente
íu vida, para que fea
tuya : mÍra fi mas quieres.

Sortte. No , Nitetí ; folo pido,
que luego me dés Ia muerte,
que el vivir ingrato à un noblc
es dolor mas inclemente.

Sale Ttbaße.
feíafle. El Re y tu padre te aguarda,

Principe.
Niteti. Defdicha fuerte ! ap.

Ya todo íe ha malogrado.
Sorete. Beroe ( Cielos, valedme ! )

ha hablado ya con el Rey ?
Tebafte. No ; pero verla pretende

Amafis, yo Ia he encontrado,
y Ia previne , que fuefle.

Serete. De roí, quc querja mi padre ?
Tebaflt.



3Q No bay en Amor
Ttbafttt No puedo fatisfacerte:

'con el Sacerdote de Ifis
hablaba, y fin detenerte
me mandó , que te llevaíTe
à fu prefencia.

Soretf. Mi muerte
es cierta! Tebaße.Vamos , fenor;
y pues aguarda impaciente,
no Irritemos fus enojos.

yfiteti. No pretendas exponerte,
Principe, à tanto peligro:
Tebafte , ambos diligentes
pongam osle en libertad:
aquefle camino tiene
preparado mi cautela;
confeguirlo luego puede,
fino te opones. Serete. Señora¿
ni te agites , ni te inquiet*s
tanto por un infelice:
fòrzofo es que rae prefente
al Rey.

Nìteii. Còmo fus rigores,
ni los recelas, ni temes?

Sortte. Porque eftoy en tal eftado,
que ya nada darme puede
cuidado : ya para mi,
fou , fenora, indiferentes
Ia vida , Ia muerte , el Cetro,
y quanto el Orbe contiene»
pues y^ mayores congojas
no puede darme Ia fuerte.

Canta, Mi fuerte , y mi fortuna,
no temen ya raudanza,
ni aun puede Ia efperanza
mis penas confolar.

La vida es ya mi muerte,
Ia muerte es ya mi vida, ¡
ninguno me Io impida, v

dexadmela lograr.
Vafe Sortte con Tebaftt,

Nlieti. Para todos Ia fortuna
fiempre variable fe ofrece,
folamente en daño mio
inmutable fe mantiene,
fín que placeres , y ceños
alternando tal vez mezcle.
Ni lograr , ni faIvar puedo
el dueño , que we aborcece,

ßneza mas c$nftante,
aunque mas el amor mio,
ò Io procure , ò Io intente.
Vamos , pues , pefares, vamos,
vetemos el fin que tienen
las lagrimas, que mis ojos
por tantas razones vierten.

Vafi can lot Soldadoi*
Mutación de Palacio Rtal de Caneft, ri-
camente adornado , y magnifico , con if-
caleras en perfpifíiva , iluminada en t'ttm-
fo de noche , para ftftt]ar el arribo atl
nuevo Rf/ : fale eße , Amtnofi, Grar,dei
del Rcyno , Guardias Realei, con tcdo il
acompañamiente que fe pueda : tl Sacer-

dote de lfii con un pliego en Ia mana,
y mex,cladoi tntre tl acompaña-

miento Silena , y Toriibo.
Amenofi. Qué repentina alegtia

mueftra , feñor , tu femblante ?
fi es que Ia confianza tuya
merecieflen mis lealtades ?

Amaßi. Oy vés en mi el mas dichofo
entre, codos los mortales:
fabe i amigo::- Sale Btroi. -,

Btroe. Gran feñor,
ya mi amor fal!o triunfante,
ya he cumplido el deb^r, mio,
à coftà de mis peíares;
ya Sorete ha prometido
con Ia Pr!ncefa cafarfe.

Sale Tebafte. , y lutgo Sorcte*
Amafìi.K dónde el Pûncipe eftà?

Di, cómo llega tan tarde ?
Sorete.Yz me tienes à tus plantas

difpuefto à morir ( ò padre ! )
Amafii, Llega, hijo mio, à mis brazos>

nada el temor te embarace.
Sorete. Obediente , y prefurofo,

fi pretendes caftigarme,
humilde aguardo el caftígo.

Amafii. El caftigo que he de darte
fera hacerte digno efpofo
de Ia hija de Aprio , fin que halle
Beroe motivo alguno
para zelofos uitrages.

Beroe , y Soreie. Av de mi !
Amafii. Efta es Niteti,

efta es tu efpoía.r Tt-



qae dexar pôr Amorfa mìfmo amante.
Tom» tl Ri/ de Ia mano à Biroe , r Ia pajJa

con Sorett , â cuyo tiempo fale Nittti,
Sorete. Deidades,

què es efto ? Señor, què dices ?
Siroe. Yo Niteti !
Niiet't. De efle modo,

què fortuna à mi me cabe ?
Amaßt.Vea , hija del alma mìa, Abra&*la*

tus brazos mi pecho enlacen.
Nittti. Yo , feñor , foy hija tuya?
Amaßi.Etes (no puededudar fe )

mi querida hija Ameftrís,
à qu!en yo lloré cadáver
en tu niñez.

Soreie, f Beroe. Nada entiendo.
MV. y ¿wíB.Nueítrafufpenfion es grande.
Amaßt.De Ifís el gran Sacerdote

oy vueftras dudas aclare,
pues en efle pliego , que
mi eípofa pudo entregarle
antes da fu trifte muerte, - •'•
todas las noticias trae
de efla peregrina hifloria,
con atención efcuchadIe.

Sacerd. El día , feñora , que al mundo
nacifte , tu iluflre madre A Beroi,
perdió Ia vida : en el mifmo
dia, Aprio tu Real padre,
de una rebelde forprefa,
obligado à retìrarfe,
fíò de Amafis à la efpofa,
que tu inocencia amparaíTe:
ella va cercana al parto,
del Nilo las foledades
bufcando para fu afilo
( porque de aleves cobardes
eftaba poblado Egipto)
WaI fegura en aquel lance
de poder librar Ia vida,
à un Paftor, que las deidades
próvidamente le ofrecen,
encargó, que te guardafle;
ocultan.dole tu nombre,
tu calidad , y tu fangre,
Ie dixo , que eras Ameftris,
y que ella era tu madre:
Bolvio defpues à Ia Corte
*1 grande Aprio triunfante,
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y pidiendo reftituya
Ia Infanta ( que en aquel ^trance
fio del cuidado fuyo )
ella tìmida , ò cobarde,
no haviendo hallado el Paftor
à quien Ia entregó , fe vale
de Ia verdadera Ameftris,
hija fuya , à quien con arte
hizo creer ya difunta:
à Aprîo Ia ofrece , que afable,
como à Ia propia Niteti,
Ia admîte amorofo padre.

Tebaflt.Quìèn defcubriò efte fecreto?
Amenr.ß. Qinèn dà las feguridades

de que Beroe es Niteti ?
no puede el Paftor con arte
fuponer otra ? Amaßs, No puedej
pues antes que Ia entregafle,
feñaloicauta mi efpofa
à Nitetì , con notable
cuidado, en Ia dieftra mano
con un fangriento caràéter,
que formò un agudo acero.

Sacerd. Rfgiftrando las fenales,
y fenaies de Ia herida,
porque no pueda dudarfe,
en aquefte mifmo pliego.

Enftna Ia mano B<rat.
'Serot.Es verdad , pues fon iguales

las que mirais en mi mano.
Amapt. Ignaro fenas baftantes

me ha dado ; ya no hay que f*pa.
Stfoe. Ignaro ? pues còmo à hablarme

no viene , quando mi amor
Ie reconoce qual padre ?

Ama/t.En el gran Tempio de Ifis
temerofo fe retrae:
al Tempio vamos , que en èl,
para las bodas Reales,
ya eftàn difpueftos los ritos,
que deben executatfe:
oy de Ameflris , y Amenofi
fe ha de hacer el nuevo enlace,
y el Principe con Niteti
igualmente ha de cafarfe;
con eflb mi juramento
à Aprio, y à IaS deidades
verè cumplido.

Amfnc<fi,



32 No
Amtnoß. Señora,

podrè afpirar à tan

"en Amor
A Nitetì.

grande
fuerce , como es el ícr tuyo?

Niteti,Ta afe<ao fiempre conftante
no puedo pagar con menos,
que con refponderte' afable.

K^e>i.Al vèr, feñor , tancas dichas,
y acabados tantos males,
jazgo que fueño. Sorete.Tierac,
( que,efte es el nombre que fabe
Amor, mas que el dé Nitetí}
no hay exprefsiones que baften
à manifeftar el gozo,
que el verte mia me trae.

Amafii.h,Mu no es t!empo (ó hijos míos!
de que el afe<3x> defate
fus voces ; y pues los DIofes
ufaron de fus piedades
con vofotros, à fu Templo
vamos unidos à darles
el debido obfequio.

fineza, mas conftante.
Todoi. Vatr,os.
Silena.Y fino Io eflorva nadie,

noíotros dos nos iremos.
Tortjbe. Silena , no hay que canfarte,

eftate con el Soldado,
pues contigo , ni de valde
quiero nada.

Stltna,Voco importa.
Toriibo,A. mi me importa baftante,
Amoßs. Al Templo, pues , y publiquen

muficas voces fuaves,
al vèr en virtud trocadas
tan fuertes adveifidades,
que en hora felice feaa

) fortunas tan inmort-ales.
Tadot^Mußca.En hora fdíce fea,

en hora dichofa cante
Egipto, al v e r q u e deflierra
el SoI fus obfcuridades,
trocando en luces hermofaS
horrores, fuftos, y males.

F I N.
Con Licencia , en ViLiNCiA, en Ia Imprenta de Joíephj
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